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Ó íàâ÷àëüíèõ çàêëàäàõ ëàòèíñüêî¿ ªâðîïè, îñîáëèâî â êîëåã³óìàõ
÷åðíå÷èõ îðäåí³â, ó ñåðåäèí³ XVI ñò. áóëî ñôîðìîâàíî íîâèé æàíð ðàí-
íüîìîäåðíî¿ äðàìàòóðã³¿ — „øê³ëüíà äðàìà“, ùî ïîºäíóâàâ àíòè÷íî-êëà-
ñèöèñòè÷íó òðàäèö³þ ³ç ñåðåäíüîâ³÷íî-õðèñòèÿíñüêîþ (ì³ñòåð³¿, ì³ðàêë³,
ìîðàë³òå). Øê³ëüíó äðàìó ÿê åëåìåíò îñâ³òè òà âèõîâàííÿ ìîëîä³ ó ñâî¿õ
îñâ³òí³õ îñåðåäêàõ ïðàêòèêóâàëè íåçàëåæíî â³ä êîíôåñ³éíîñòè — ÷åíö³
òà ÷åðíèö³ òàêèõ ëàòèíñüêèõ îðäåí³â, ÿê ï³ÿðè, òåàòèíö³, áåíåäèêòèíö³ ÷è
áðèã³äêè, à òàêîæ ìîíàõè-âàñèë³ÿíè, çðåøòîþ, ïðàâîñëàâí³ é ïðîòåñòàí-
òè. Ó áàãàòüîõ ñòàòóòàõ òîãî÷àñíèõ ºâðîïåéñüêèõ íàâ÷àëüíèõ çàêëàä³â
³øëîñÿ ïðî øê³ëüí³ âèñòàâè ÿê îáîâ’ÿçêîâ³. Øê³ëüíèé òåàòð áóâ ïîâ’ÿçà-
íèé ³ç ïðåäìåòîì ïîåòèêè ³ ìàâ íàâ÷àëüíó ôóíêö³þ, à òàêîæ ñëóæèâ ìî-
ðàëüíî-äèäàêòè÷íîìó òà åñòåòè÷íîìó âèõîâàííþ. Íà óêðà¿íñüêèõ çåìëÿõ
Ðå÷³ Ïîñïîëèòî¿ øê³ëüíà äðàìà ç’ÿâèëàñÿ çàâäÿêè ºçó¿òàì, ÿê³ ñôîðìó-
âàëè „ïåäàãîã³÷íèé êàíîí“, ùî ñòàâ âç³ðöåâèì äëÿ óí³àò³â, ïðàâîñëàâíèõ,
à òàêîæ äëÿ êàòîëèöüêèõ îðäåí³â.

Äîñë³äæåííÿ ³ñòîð³¿ îñâ³òè ðàííüîìîäåðíî¿ Óêðà¿íè êð³çü ïðèçìó
øê³ëüíî¿ äðàìè çàëèøàºòüñÿ ïåðñïåêòèâíèì íàïðÿìîì â óêðà¿íñüê³é ³ñ-
òîð³îãðàô³¿. Îñîáëèâî ïðèäàòíèìè âèãëÿäàþòü òàê³ ñòóä³¿ â êàòåãîð³ÿõ
óêðà¿íñüêî¿ øê³ëüíî¿ äðàìè ó ðàííüîìîäåðíèõ ìîíàñòèðÿõ, çîêðåìà âàñè-
ë³ÿíñüêèõ. Â óêðà¿íñüê³é ³ ïîëüñüê³é ³ñòîð³îãðàô³¿ íàïèñàíî ÷èìàëî ïðî
ºçó¿òñüêó øê³ëüíó äðàìó, çîêðåìà, ñòâîðåíó â ìîíàñòèðÿõ íà óêðà¿íñüêèõ
çåìëÿõ. ¯¿ äîñë³äæóâàëè òàê³ ³ñòîðèêè, ÿê Ñòàí³ñëàâ Â³íäàêåâè÷1, Âîëîäè-
ìèð Ðºçàíîâ2, Þë³ÿí Ëåâàíñüêèé3, ßí Ïîïëàòåê4, ßí Îêîíü5, Ìàë´îæàòà
Ìåøåê6 òà ³í. Òàêîæ íå ìåíøå ñêàçàíî ïðî äðàìàòè÷íó òðàäèö³þ áðàò-
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ñüêèõ ïðàâîñëàâíèõ øê³ë òà àêàäåì³é ó ïðàöÿõ ²âàíà Ôðàíêà7, Ë³ä³¿ Êîð-
í³é8, Ìèêîëè Ñóëèìè9, àðõ. ²ãîðÿ ²ñ³÷åíêà10, Ïàóë³íè Ëåâ³í11. Íàòîì³ñòü
òåêñòè äðàì (îñîáëèâî ëàòèíîìîâí³) âàñèë³ÿíñüêèõ êîëåã³óì³â çàëèøàþòü-
ñÿ ìàëîäîñë³äæåíèìè, çîêðåìà, íå çàâæäè ðîçãëÿäàþòüñÿ â êàòåãîð³ÿõ ñà-
ìå „óêðà¿íñüêî¿ øê³ëüíî¿ äðàìè“. Íàéá³ëüøå äî âèâ÷åííÿ âàñèë³ÿíñüêî¿
äðàìè â îñòàíí³ äåñÿòèë³òòÿ ñïðè÷èíèëèñÿ ïîëüñüê³ äîñë³äíèö³ Ìàð³ÿ
Çëîòêîâñüêà12 ³ Áåàòà Ëîðåíñ13. Òàêîæ ó „Çàïèñêàõ ×ÑÂÂ“ ÷àñ â³ä ÷àñó
âèõîäèëè ñòàòò³ âàñèë³ÿíèíà Ìåëåò³ÿ (Âîéíàðà)14 ïðî âàñèë³ÿíñüêå
øê³ëüíèöòâî, äå ïîá³æíî çãàäóâàëè ³ ïðî øê³ëüí³ òåàòðè. Òà, ïîïðè òå, ëà-
òèíîìîâí³ âàñèë³ÿíñüê³ äðàìàòè÷í³ òâîðè çàçâè÷àé áóëè îáä³ëåí³ óâàãîþ
äîñë³äíèê³â, ìîæëèâî, ñàìå ÷åðåç ñâîþ ë³í´â³ñòè÷íó îñîáëèâ³ñòü. Â³äòàê ó
ö³é ñòàòò³ íà ïðèêëàä³ òåêñòó îäí³º¿ ëàòèíîìîâíî¿ øê³ëüíî¿ äðàìè ç
Áó÷àöüêîãî âàñèë³ÿíñüêîãî êîëåã³óìó çðîáëåíî ñïðîáó äîñë³äèòè ðîëü
øê³ëüíî¿ äðàìè ó íàâ÷àëüíîìó ïðîöåñ³ âàñèë³ÿí ÿê îäíîãî ç âàæëèâèõ
åëåìåíò³â îêöèäåíòàë³çàö³¿ êóëüòóðíèõ ïðàêòèê âàñèë³ÿíñüêèõ ÷åðíå÷èõ
ñï³ëüíîò ðàííüîìîäåðíî¿ Óêðà¿íè.

Áó÷àöüêèé êîëåã³óì

Ïî÷àòîê îñâ³òíüî¿ ä³ÿëüíîñòè ×èíó ñâÿòîãî Âàñèë³ÿ Âåëèêîãî (äàë³ —
×ÑÂÂ) ïðèïàäàº íà ïåðø³ äåñÿòèë³òòÿ XVII ñò., êîëè âëàñíå ³ áóëî çàñíî-
âàíî ºäèíèé ñõ³äíîõðèñòèÿíñüêèé ÷åðíå÷èé îðäåí ó Ðå÷³ Ïîñïîëèò³é. Ó
1700—1792 ðð. ä³ÿëî 15 âàñèë³ÿíñüêèõ êîëåã³óì³â, ùî áóëî òðåò³ì ïîêàç-
íèêîì ï³ñëÿ ºçó¿ò³â òà ï³ÿð³â çà ê³ëüê³ñòþ íàâ÷àëüíèõ çàêëàä³â ó Ðå÷³ Ïî-
ñïîëèò³é15. 

Áó÷àöüêèé âàñèë³ÿíñüêèé êîëåã³óì áóâ îäíèì ç îñíîâíèõ îñâ³òí³õ îñå-
ðåäê³â Ëèòîâñüêî¿ ïðîâ³íö³¿ ×ÑÂÂ. Éîãî çàñíóâàëè 1754 ð. çà ï³äòðèìêè
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ïîëüñüêîãî ìà´íàòà — êàí³âñüêîãî ñòàðîñòè Ìèêîëè Âàñèëÿ Ïîòîöüêîãî.
Óïðîäîâæ 1754—1784 ðð. ó Áó÷àöüêîìó êîëåã³óì³ íàâ÷àëîñÿ, çà äåÿêèìè
ï³äðàõóíêàìè, 10 474 ñòóäåíò³â, à öå — 350 ó÷í³â ùîðîêó. Ð³âåíü ìàòå-
ð³àëüíîãî çàáåçïå÷åííÿ íàâ÷àëüíîãî çàêëàäó ñóòòºâî çàëåæàâ â³ä ô³íàí-
ñîâî¿ ï³äòðèìêè ôóíäàòîðà. Ç íàÿâíèõ äîêóìåíò³â âèäíî, ùî ïàòðîí Áó-
÷àöüêîãî êîëåã³óìó óòðèìóâàâ òàêîæ êîíâ³êò (ãóðòîæèòîê äëÿ ñòóäåíò³â
ïðè êîëåã³óì³) ³ âëàñíèì êîøòîì ôóíäóâàâ ïðîæèâàííÿ 12 ó÷íÿì ç ÷èñ-
ëà çá³äí³ëî¿ øëÿõòè16. 

Íàâ÷àííÿ ó âàñèë³ÿíñüêîìó êîëåã³óì³ áóëî âëàøòîâàíå çà çðàçêîì
ºçó¿òñüêèõ ïóáë³÷íèõ øê³ë. Çîêðåìà â³äîìî, ùî Áó÷àöüêèé êîëåã³óì ä³ÿâ
ó ôîðìàò³ ï’ÿòèð³÷íî¿ ã³ìíàç³¿, äå âèâ÷àëè ï’ÿòü â³ëüíèõ íàóê: ³íô³ìó,
ãðàìàòèêó, ñèíòàêñèñ, ðèòîðèêó òà ïîåòèêó. Âæå ç 1773 ð. íà ïðîõàííÿ
êåð³âíèöòâà Ëèòîâñüêî¿ ïðîâ³íö³¿ ×ÑÂÂ òà çà ïîãîäæåííÿ Ì. Ïîòîöüêîãî
áóëî ðîçïî÷àòî âèêëàäàííÿ ô³ëîñîô³¿. Ñàìå ó òîé ïåð³îä ÷èñåëüí³ñòü ñòó-
äåíò³â ó êîëåã³óì³ çðîñëà ïðèáëèçíî âäâ³÷³17. 

Ìîâàìè íàâ÷àííÿ ó êîëåã³óì³ áóëè ïîëüñüêà òà ëàòèíñüêà. Ðîçìîâíó
ðóñüêó ìîâó âèêîðèñòîâóâàëè äëÿ áîãîñëóæ³íü, ï³ä ÷àñ ïðîïîâ³äåé ÷è êà-
òåõèçàö³¿, ó öåðêîâíèõ ï³ñíÿõ òà ïîëåì³÷í³é ë³òåðàòóð³. Ïðîòå ºäèíèì
ðóñüêèì òåêñòîì, çàïèñàíèì ëàòèíèöåþ ó ùîäåííèêó íàñòîÿòåë³â Áó-
÷àöüêî¿ îáèòåë³ „Diarium actorum“ (äàë³ — Ùîäåííèê), áóâ ñâîºð³äíèé
„ã³ìí“ êîëåã³óìó ïðî Ñâÿòèé Õðåñò, ÿêèé íà ïðîõàííÿ ôóíäàòîðà ùîäíÿ
ñï³âàëè íà Ñëóæá³ Áîæ³é äëÿ ñòóäåíò³â18. Ïîëüñüêà — áóëà ìîâîþ äîêó-
ìåíò³â. Íåþ ïèñàëè ëèñòè, âèäàâàëè óêàçè òà ë³òåðàòóðí³ òâîðè. Ïðàêòè÷-
íî ïîëüñüêîþ âåëè ñàìå âèêëàäàííÿ ïðåäìåò³â òà êîìóí³êàö³þ ó ïîáóò³.
Ëàòèíñüêà, êð³ì òîãî, ùî âèêîíóâàëà ôóíêö³þ ñàêðàëüíî¿ ìîâè â ëàòèí-
ñüêîìó ñâ³ò³, áóëà ³ ìîâîþ â÷åíîñòè. ¯¿ âèâ÷àëè âïðîäîâæ ï’ÿòè ðîê³â,
àêòèâíî âïðîâàäæóþ÷è â ðîçìîâíèé îá³ã ñòóäåíòà. Çàóâàæèìî, ùî, çà
òâåðäæåííÿì Ìàð³¿ Ï³äëèï÷àê-Ìàºðîâè÷, á³áë³îòåêè âàñèë³ÿíñüêèõ ìî-
íàñòèð³â áóëè âèðàçíî ëàòèíîïîëüñüêèìè19. Ïðèì³ðîì, ó á³áë³îòåö³ Áó-
÷àöüêîãî ìîíàñòèðÿ, ÿêîþ êîðèñòóâàëèñü ³ ñòóäåíòè êîëåã³óìó, çà äàíè-
ìè ³íâåíòàðíîãî îïèñó 1769 ð., íàë³÷óâàëîñü áëèçüêî 200 êíèæêîâèõ îäè-
íèöü, ç ÿêèõ 90 â³äñîòê³â ëàòèíîïîëüñüê³ âèäàííÿ20. Öåðêîâíîñëîâ’ÿíñüêà
áóëà ìîâîþ ñàêðàëüíîþ, ïðèçíà÷åíîþ äëÿ Ë³òóðã³¿ òà öåðêîâíèõ ïèñàíü
çà â³çàíò³éñüêî-ñëîâ’ÿíñüêèì öåðêîâíèì îáðÿäîì21. Òà íà ð³âí³ äîñë³äæåí-
íÿ Áó÷àöüêîãî âàñèë³ÿíñüêîãî êîëåã³óìó ïðèêëàä³â âèêîðèñòàííÿ öåðêîâ-
íîñëîâ’ÿíñüêî¿ ìîâè íå âäàëîñÿ ïðîñòåæèòè.
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1. Ñèíîïñèñ äî ï’ºñè „Decus et Gloria...“



Äî êàòåãîð³¿ ñòóäåíò³â ïåðåâàæíî íàëåæàëè êàòîëèöüê³ òà óí³éí³
øëÿõòè÷³ ç Ðóñüêîãî, Áåëçüêîãî, Ïîä³ëüñüêîãî òà Âîëèíñüêîãî âîºâîäñòâ22,
ÿê³ ñòàíîâèëè íàéá³ëüøó ÷àñòêó ó÷í³âñüêîãî ñêëàäó — 70 â³äñîòê³â. Ä³òè
óí³éíèõ ñâÿùåííèê³â ñòàíîâèëè 15 â³äñîòê³â, à ä³òè ì³ùàí — 5 â³äñîòê³â.
Â³äñîòêîâà ê³ëüê³ñòü ó÷í³â ó çàçíà÷åíèõ òðüîõ ãðóïàõ â³äð³çíÿëàñÿ â³ä
ðîêó äî ðîêó23. Ùîðîêó çðîñòàëà ÷èñåëüí³ñòü ñòóäåíò³â ëàòèíñüêîãî îáðÿ-
äó. Öå ìîæíà ïîÿñíèòè çðîñòàííÿì ïðåñòèæó Áó÷àöüêîãî êîëåã³óìó ñåðåä
øëÿõòè÷³â Ïîä³ëüñüêîãî òà Ðóñüêîãî âîºâîäñòâ, à òàêîæ çìåíøåííÿì íî-
á³ë³òåòó óí³éíîãî îáðÿäó.

Âèêëàäàöüêèé ñêëàä òîãî ÷àñó ôîðìóâàëè òðîº ïðîôåñîð³â, ÿê³ çà-
çâè÷àé áóëè ºðîìîíàõàìè, òîáòî ÷åíöÿìè ó ñâÿùåíè÷îìó ñàí³, òà íàëå-
æàëè äî ñêëàäó Ëèòîâñüêî¿ ïðîâ³íö³¿ ×ÑÂÂ. Îäèí ³ç ïðîôåñîð³â âèêëàäàâ
³íô³ìó, äðóãèé — ãðàìàòèêó òà ñèíòàêñèñ, à òðåò³é — ïîåòèêó é ðèòî-
ðèêó. Ç 1773 ð. â íîòàòêàõ Ùîäåííèêà çãàäóºòüñÿ ÷åòâåðòèé ïðîôåñîð,
ÿêèé âèêëàäàâ ô³ëîñîô³þ òà âîäíî÷àñ âèêîíóâàâ ôóíêö³þ ïðåôåêòà
êîëåã³óìó,— çä³éñíþâàâ éîãî çàãàëüíå óïðàâë³ííÿ. Çì³íà ñêëàäó ïðîôå-
ñîð³â áóëà çâè÷íîþ ñïðàâîþ. ßê ïðàâèëî, òðèâàë³ñòü ïåðåáóâàííÿ ïðîôå-
ñîð³â ó âèêëàäàöüêîìó ñêëàä³ êîëåã³óìó ñòàíîâèëà â³ä îäíîãî äî ÷îòèðüîõ
ðîê³â. Ç³ Ùîäåííèêà ä³çíàºìîñü, ùî â ïåð³îä ì³æ 1754—1781 ðð. ÷åòâåðî
âàñèë³ÿí âèêîíóâàëè îáîâ’ÿçêè ðåêòîðà Áó÷àöüêîãî êîëåã³óìó: ßí ªðîí³ì
(Íåðåç³é), Ìàâðèö³é (Êàñüêîâè÷), ²íîêåíò³é (Ìøàíåöüêèé) ³ Ïåòðî (Ëàï³í-
êåâè÷)24. 

Îêð³ì îáîâ’ÿçêîâèõ íàâ÷àëüíèõ äèñöèïë³í, ñòóäåíòñüêà ôîðìàö³ÿ â³ä-
áóâàëàñÿ ÷åðåç äîäàòêîâ³, ïðîòå íå ìåíø âàæëèâ³ ïðàêòèêè, òàê³ ÿê
ùîäåííà ó÷àñòü ó áîãîñëóæ³ííÿõ òà ìîëèòâàõ, ïðè÷åòí³ñòü äî ðåë³ã³éíèõ
áðàòñòâ (ñîäàë³ö³é), ãðà â òåàòð³ ÷è øê³ëüíîìó îðêåñòð³. ²ç çàïèñ³â Ùîäåí-
íèêà ä³çíàºìîñÿ, ùî âàæëèâèì åëåìåíòîì Áó÷àöüêîãî êîëåã³ìó, ùî âèð³ç-
íÿâ éîãî ç-ïîì³æ ³íøèõ âàñèë³ÿíñüêèõ øê³ë, áóâ ïðîñòîðèé çàë ç êëàñè÷-
íîþ ñöåíîþ òà ì³ñöÿìè äëÿ ãëÿäà÷³â, ÿêèé âèêîðèñòîâóâàëè äëÿ øê³ëü-
íèõ òåàòðàëüíèõ âèñòóï³â25. Ó âàñèë³ÿíñüêèõ êîëåã³óìàõ øê³ëüíèé òåàòð
áóâ ÷àñòèíîþ îñâ³òíüîãî ïðîöåñó, à òàêîæ âèêîðèñòîâóâàâñÿ ÿê ³íñòðó-
ìåíò âïëèâó òà êîìóí³êàö³¿ ç ì³ñöåâîþ ãðîìàäîþ. Çàâäÿêè ñöåí³÷íèì âè-
ñòóïàì ìîëîäü ãîòóâàëàñÿ äî ïóáë³÷íèõ ïðîìîâ, óäîñêîíàëþâàëà ìèñòåö-
òâî âèìîâè òà ïîâåä³íêè ïåðåä ãëÿäà÷åì, ïîêðàùóâàëà çíàííÿ ëàòèíñüêî¿
ìîâè, à òàêîæ á³áë³éíî¿ ³ñòîð³¿. Êð³ì òîãî, øê³ëüí³ âèñòàâè çàëó÷àëè ÷èñ-
ëåííèõ ïîøàíîâàíèõ â³äâ³äóâà÷³â, ïîïóëÿðèçóâàëè òà „ðåêëàìóâàëè“ ïå-
äàãîã³÷í³ ìåòîäè, ïðèâàáëþâàëè ìàéáóòí³õ ñòóäåíò³â.

Acta scholarum Buczacensium

×èìàëî ë³òåðàòóðíèõ òâîð³â âàñèë³ÿí ä³éøëî äî íàøîãî ÷àñó ó âèãëÿ-
ä³ ðóêîïèñíèõ äîêóìåíò³â, ç³áðàíèõ ó çá³ðíèêè, ùî âïîðÿäêîâàí³ õðîíî-
ëîã³÷íî. Îäíèì ³ç òàêèõ º êîðïóñ äîêóìåíò³â ïóáë³÷íîãî íàâ÷àëüíîãî çà-
êëàäó âàñèë³ÿí ó Áó÷à÷³ çà 1758—1763 íàâ÷àëüí³ ðîêè — „Acta, quibus
publica scholarum Buczacensium, inscribuntur opera, studio et labore ma-
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gistrorum constripta etc.“26 Â îñíîâó çá³ðíèêà âõîäÿòü òâîðè ÿê á³ëüøî¿
ôîðìè: ïðåôàö³¿, ïðîìîâè, ´ðàòóëÿö³¿, äðàìè, âïðàâè ç êðàñíîìîâñòâà,
òàê ³ ìåíøî¿: îäè, åëåã³¿, ä³àëîãè, â³ðø³ é ï³ñí³. Òâîðè íàïèñàí³ ëàòèíñüêîþ
òà ïîëüñüêîþ ìîâàìè. Òàêîãî ðîäó ìàíóñêðèïòè, ÿê „Acta scholarum
Buczacensium“, ñëóãóâàëè çàïèñíèêàìè ë³òåðàòóðíî¿ òâîð÷îñòè âàñèë³ÿí-
ñüêèõ âèêëàäà÷³â òà ñòóäåíò³â ó ïåâíîìó êîëåã³óì³. Ïîøèðåííÿ ðóêîïèñ-
íèõ çá³ðíèê³â ïîä³áíîãî çì³ñòó ïðîñòåæóºòüñÿ òàêîæ ó ºçó¿ò³â, çàçâè÷àé
ï³ä íàçâîþ „Liber dramatum“27.

Çà ôîë³àö³ºþ äîñë³äæóâàíèé ìàíóñêðèïò íàë³÷óº 806 ñòîð³íîê. Ìîâà
òâîð³â ëàòèíñüêà é ñòàðîïîëüñüêà. Íà òèòóëüíîìó àðêóø³, îçäîáëåíîìó
ñèìâîë³÷íèì ìàëþíêîì äåðåâà òà ïå÷àòêîþ, âêàçàíà íàçâà çá³ðíèêà ç ³í-
ôîðìàö³ºþ ïðî ðåêòîð³â, çà óïðàâë³ííÿ ÿêèõ, âëàñíå, ³ áóâ ñôîðìîâàíèé
ìàíóñêðèïò. Íàñòóïíà ñòîð³íêà ì³ñòèòü íîòàòêó ïðî àâòîðà, ùî ï³äãîòó-
âàâ âïðàâè äëÿ øê³ëüíèõ äèñïóò³â. Äåêîðàòèâí³ îñîáëèâîñò³ ìàíóñêðèïòó
çâîäÿòüñÿ äî ì³í³ìóìó. Îçäîáëþº ðóêîïèñ ïîîäèíîêà ãðàâþðà ãåðáà ðîäè-
íè Íåðåç³¿â28, ïðåäñòàâíèê ÿêîãî âàñèë³ÿíèí ßí ªðîí³ì áóâ ïåðøèì ðåê-
òîðîì êîëåã³óìó29. Çàïèñè ó çá³ðíèêó çðîáëåí³ ð³çíèìè ïî÷åðêàìè ³ â³ä-
ð³çíÿþòüñÿ ì³æ ñîáîþ ÿê³ñòþ. Ñòðóêòóðà ðóêîïèñó ïîáóäîâàíà çà õðîíî-
ëîã³÷íèì ïðèíöèïîì. Ó âåðõíüîìó êîëîíòèòóë³ êîæíî¿ ñòîð³íêè çàçâè÷àé
âêàçàíî ð³ê íàïèñàííÿ ïåâíîãî òåêñòó, íàòîì³ñòü ó íèæíüîìó êîëîíòèòó-
ë³ — ðåêòîðà êîëåã³óìó. Òàê, áåçïåðåðâíî íàïèñàí³ íà êîæí³é ñòîð³íö³
ñêîðî÷åííÿ ôîðìóþòü òàêèé íàïèñ: „Ç êåð³âíèöòâà ïîâàæíîãî ³ øàíîâ-
íîãî ïàíà îòöÿ Ìàâðèö³ÿ Êàñüêîâè÷à“ („Sub Rectoratu Venerabilis Reve-
rendissimi Domini Patris Mauricii Kaskowicz“). 

Ó çá³ðíèêó ïðîñòåæóºòüñÿ çàêîíîì³ðí³ñòü ó ðîçì³ùåíí³ ð³çíèõ ë³òå-
ðàòóðíèõ òâîð³â. ßê ïðàâèëî, ïî÷àòîê ³ ê³íåöü íàâ÷àëüíîãî ðîêó ñóïðîâî-
äæóºòüñÿ ðîçëîãèìè ëàòèíîìîâíèìè àêàäåì³÷íèìè ïðîìîâàìè ðåêòîðà,
ïðåôåêòà é ôóíäàòîðà Áó÷àöüêîãî êîëåã³óìó. Îï³ñëÿ ïîäàíî ñïèñîê âè-
êëàäà÷³â íà ïåâíèé íàâ÷àëüíèé ð³ê. Â³òàëüí³ â³ðø³, ïðèñâÿ÷åí³ ïðîôåñî-
ðàì òà ðåêòîðó,— çäåá³ëüøîãî ïîëüñüêîþ ìîâîþ, åëåã³¿ é ï³ñí³ êîæíîãî
ðîêó ïðåäñòàâëåí³ ïî-ð³çíîìó. Òàêîæ ïðîòÿãîì óñüîãî íàâ÷àëüíîãî ðîêó
ñòâîðþâàëèñÿ òâîðè íà õðèñòèÿíñüêó òåìàòèêó, ïðèñâÿ÷åí³ ïåðåâàæíî
Íåïîðî÷íîìó Çà÷àòòþ Ïðåñâÿòî¿ Ä³âè Ìàð³¿, Ðîçï’ÿòòþ ²ñóñà Õðèñòà ÷è
áè÷óâàííÿì íàøîãî Ãîñïîäà. Öå ïåðåâàæíî ïðîìîâè, åëåã³¿ òà ï³ñí³, ñå-
ðåäíº ÷èñëî ÿêèõ â îäíîìó ðîö³ äîð³âíþº øåñòè. Äðàìàòè÷íèì òâîðàì
çàâæäè ïåðåäóþòü ïðîìîâè, ùî ïðèñâÿ÷åí³ ¿ì. Äâà äðàìàòè÷í³ òâîðè, çäå-
á³ëüøîãî òðàãåä³þ òà êîìåä³þ, ñòàâèëè ó ëþòîìó òà ëèïí³ êîæíîãî íà-
â÷àëüíîãî ðîêó. Îï³ñëÿ º çãàäêè ïðî åêçàìåíàö³éíèé êîëîêâ³óì. Òàêà
ñòðóêòóðà ÷³òêî âêàçóº, ùî íà ôîðìóâàííÿ çá³ðíèêà âïëèâàâ àêàäåì³÷íèé
êàëåíäàð Áó÷àöüêîãî êîëåã³óìó.

Ùîäî çàãàëüíî¿ ê³ëüêîñòè òâîð³â, ïåðåäñòàâëåíèõ ó ìàíóñêðèïò³, òî
¿õ ÷èñëî ñÿãàº 146. Â³äñîòêîâó á³ëüø³ñòü ñòàíîâëÿòü ïðîìîâè, äàë³ éäóòü
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åëåã³¿, à òðåò³ì ïîïóëÿðíèì æàíðîì º äðàìè. Çàãàëîì ó çá³ðíèêó ïðåä-
ñòàâëåíî â³ñ³ì äðàìàòè÷íèõ òâîð³â, ç ÿêèõ ñ³ì òðàãåä³é ³ îäíà êîìåä³ÿ.
Ø³ñòü ï’ºñ äîïîâíåí³ ³íòåðìåä³ÿìè. Äâ³ íàïèñàí³ ëàòèíñüêîþ ìîâîþ:
„Decus et Gloria Orthodoxorum Ceasarum in Domino Constantino Magno
olim magna Fide, Pietate, atque Virtute commendato“, „Joannes III
Sobiescius Magnus Rex Poloniarum“, à ø³ñòü ïîëüñüêîþ: „Daniel albo cześć
Boga prawdziwego w wschodnich państwach rozmnożona“, „Napaść niewin-
na“, „Józef zaprzedany od braci“, „Józef Egiptu rządcą uczyniony“, „Józef
braci poznający“, „Hermenegild męczennik“30. Ëàòèíîìîâíà äðàìà çàô³êñî-
âàíà ëèøå 1759 íàâ÷àëüíîãî ðîêó òà ïðåäñòàâëÿº äâ³ ð³çí³ çà çì³ñòîì ³ñòî-
ð³¿: îäíà ïðî ðèìñüêîãî ³ìïåðàòîðà Êîñòÿíòèíà Âåëèêîãî, äðóãà ïðî ìî-
íàðõà Ðå÷³ Ïîñïîëèòî¿ ßíà ²²² Ñîáåñüêîãî31. Ïîëüñüêà ³ñòîðèêèíÿ Á. Ëî-
ðåíñ àð´óìåíòóâàëà áðàê ëàòèíîìîâíî¿ äðàìè ó íàñòóïíèõ ðîêàõ
ä³ÿëüíîñòè êîëåã³óìó âïëèâîì ³äåé Ïðîñâ³òíèöòâà, ÿê³ ó âèãëÿä³ ïîëüñüêî¿
ìîâè àêòèâíî çàì³íÿëè ëàòèíñüêó íà áó÷àöüê³é ñöåí³32. ²íøèé ïîëüñüêèé
äîñë³äíèê Þ. Ëåâàíñüêèé çâåðòàº óâàãó íà òå, ùî ïåðø³ñòü ó âïðîâà-
äæåíí³ íàðîäíî¿ ìîâè ó íàâ÷àëüí³ çàêëàäè íàëåæèòü ÷åíöÿì-ï³ÿðàì, ÿê³
ùå ó XVII ñò. íàìàãàëèñÿ îáìåæèòè çàãàëüíîïðèéíÿòó ëàòèíñüêó ìîâó33.
Òå, ùî ëàòèíñüêà ìîâà óñêëàäíþâàëà ñïðèéíÿòòÿ òàêîãî òèïó òâîð³â, î÷å-
âèäíå, à çàì³íà ¿¿ á³ëüø çðîçóì³ëîþ ³ íå ìåíø âïëèâîâîþ ïîëüñüêîþ,
äîçâîëÿëà ÷åðåç äðàìó îõîïèòè øèðøó àóäèòîð³þ òà âèêîíàòè ãîëîâíó
äèäàêòè÷íó ìåòó. Òàêèì ÷èíîì, äâ³ íàâåäåí³ ï’ºñè º îñòàíí³ìè çðàçêàìè
ëàòèíîìîâíî¿ äðàìè Áó÷àöüêîãî âàñèë³ÿíñüêîãî êîëåã³óìó.

Diarium òà Synopsis: ³ñòîðè÷íå òëî

Äðàìà ïðî Êîñòÿíòèíà Âåëèêîãî, ïîâíà íàçâà ÿêî¿ „Decus et Gloria
Orthodoxorum Ceasarum in Domino Constantino Magno olim magna Fide,
Pietate, atque Virtute commendato“ („×åñòü ³ ñëàâà ïðàâîâ³ðíèì ³ìïåðà-
òîðàì (â îñîá³.— Ñ. Ã.) âîëîäàðÿ Êîñòÿíòèíà Âåëèêîãî, ÿêèé êîëèñü
ïðîñëàâèâñÿ ì³öíîþ â³ðîþ, ïîáîæí³ñòþ òà äîáëåñòþ“)34, ïîñòàâëåíà
ó÷íÿìè Áó÷àöüêîãî êîëåã³óìó 24 ëþòîãî 1759 ð., ³ ¿¿ ïðèñâÿòèëè ôóíäàòî-
ðîâ³ íàâ÷àëüíîãî çàêëàäó Ì. Ïîòîöüêîìó. Ïðî äàòó âèêîíàííÿ, àâòîðà
ï’ºñè, àêòîðñüêèé ñêëàä òà ïåðåäóìîâè íàïèñàííÿ òâîðó ä³çíàºìîñÿ ç äî-
êóìåíòàö³¿ êîëåã³óìó. Îäíèì ³ç íèõ º „Ùîäåííèê Áó÷àöüêîãî êîëåã³ó-
ìó“35, ùî îïîâ³äàº ïðî æèòòÿ âàñèë³ÿíñüêî¿ ñï³ëüíîòè â Áó÷à÷³ çà 1750—
1770 ðð. Ç íüîãî ä³çíàºìîñÿ, ùî òðàãåä³þ ïîñòàâèëè ó äðóã³é ïîëîâèí³ äíÿ
ñóáîòè 24 ëþòîãî, ³ âîíà òðèâàëà 3 ãîäèíè, â³ä 15 äî 18 ãîä. Îïèñàíî ó Ùî-
äåííèêó òàêîæ ïåðåäóìîâè âèõîäó ¿¿ íà ïóáë³÷íó ñöåíó.

ÑÎËÎÌ²ß ÃÐÅÁÅÍßÊ306

30
Z l o t k owska M. Uniate Basilian School Drama...— P. 32—36.

31
ËÍÍÁ Óêðà¿íè, â³ää³ë ðóêîïèñ³â, ô. 5 (Á³áë³îòåêà ²íñòèòóòó ³ì. Îññîë³íñüêèõ ó Ëüâî-

â³), oï. 1, ñïð. 4787/II, aðê. 53—62, 70—91.
32

Ëîðåí ñ Á. Diarium actorum...— C. 255.
33

Lewa ń s k i J. Teatry szkolne w czasach poprzedzających początek działalności Teatru
Narodowego // Teatr Narodowy w dobie Oświecenia.— Wrocław, 1967.— S. 166—167.

34
Illustrissimo et excellentissimo Domino Nicolao.., ð. La.— [Åëåêòðîííèé ðåñóðñ].— Ðå-

æèì äîñòóïó: https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10887834_
00048.html

35
ËÍÍÁ Óêðà¿íè, â³ää³ë ðóêîïèñ³â, ô. 5 (Á³áë³îòåêà ²íñòèòóòó ³ì. Îññîë³íñüêèõ ó Ëüâî-

â³), oï. 1, ñïð. 6196/II — Diarium actorum collegij Buczacensis connotatorum per Patrem
Hieronymum Nareziusz OSBM a principo Rectoratus sui scribi inchoatum (1750—1770). 



Íàïðèê³íö³ 1758 ð. ðåêòîð Áó÷àöüêîãî êîëåã³óìó îòåöü Ìàâðèö³é
(Êàñüêîâè÷) çâåðíóâñÿ äî Ì. Ïîòîöüêîãî ïðî äîçâ³ë íàäðóêóâàòè ñèíîï-
ñèñ, òîáòî ïðîãðàìó òðàãåä³¿. Ïðîòå êàí³âñüêèé ñòàðîñòà â³äðåà´óâàâ, ùî
öå ìàðíîòðàòñòâî. Çðåøòîþ, ðåêòîð ïåðåêîíàâ ôóíäàòîðà, àð´óìåíòóþ÷è
öå òèì, ùî òàêà ïðîãðàìà ïðèìíîæóâàòèìå ñëàâó ïðîôåñîð³â, ñòóäåíò³â
é ñàìîãî êîëåã³óìó36 òà äîçâîëèòü ñòàòè íà ð³âí³ ç ºçó¿òàìè ³ ï³ÿðàìè, ÿê³
òðèìàëè ïåðø³ñòü ó âèäàíí³ òàêî¿ ë³òåðàòóðè37. Ì. Ïîòîöüêèé ïðèéíÿâ
àð´óìåíòè ðåêòîðà, âíàñë³äîê ÷îãî ó Ïî÷à¿âñüê³é âàñèë³ÿíñüê³é äðóêàðí³
íàäðóêóâàëè 118 ïðèì³ðíèê³â òàêèõ ñèíîïñèñ³â38. Ïðàêòè÷íà ñòîðîíà ñèíîï-
ñèñ³â ö³ëêîì çðîçóì³ëà. Âîíè ñëóãóâàëè ïðèºìíèì „ñóâåí³ðîì“ ÷è „ðåêëàì-
íîþ áðîøóðîþ“, ÿêó ðîçäàâàëè ïîøàíîâàíèì ãîñòÿì äëÿ ïîïóëÿðèçàö³¿
íàâ÷àëüíîãî çàêëàäó é çàîõî÷åííÿ äî íàâ÷àííÿ ä³òåé çíàòíèõ øëÿõòè÷³â.

Âæå çãàäóâàíèé Ñèíîïñèñ39 º âàæëèâèì äîïîì³æíèì äæåðåëîì, ÿêèé
ñêëàäàºòüñÿ ç ïàíåã³ðèêà-ïðèñâÿòè íàéñâ³òë³øîìó ôóíäàòîðîâ³ Ì. Ïî-
òîöüêîìó (àðê. À—L) òà âèêëàäó çì³ñòó ï’ºñè „Decus et Gloria...“
(àðê. L çâ.—N 2 çâ.) ç òåêñòàìè õîð³â. Ó òîé ÷àñ, êîëè ïåðøà ÷àñòèíà Ñè-
íîïñèñà íàïèñàíà ëàòèíñüêîþ ìîâîþ é ç óñ³ìà åëåìåíòàìè áàðîêîâî¿ ïðå-
ôàö³¿, äðóãà — äâîìîâíà, ïåðåäáà÷àëà ïðàêòè÷íå çàñòîñóâàííÿ. Êîðîòêèé
âèêëàä çì³ñòó êîæíî¿ ñöåíè â óñ³õ ä³ÿõ, íàïèñàíèé ñïåðøó ëàòèíñüêîþ, à
îï³ñëÿ ïåðåêëàäåíèé ïîëüñüêîþ, áóâ çîð³ºíòîâàíèé íà ð³çíîãî ãëÿäà÷à ³
äîçâîëÿâ çðîçóì³òè ñþæåò äðàìè. Òåêñòè õîð³â íàïèñàí³ ïîëüñüêîþ, à êî-
ðîòêèé îïèñ ä³¿, ùî â³äáóâàºòüñÿ íà ñöåí³ ï³ä ñóïðîâ³ä õîðó, íàâåäåíî ëà-
òèíñüêîþ. Ïî³ìåííèé ñïèñîê àêòîð³â ³ç âêàç³âêàìè, ÿêó ðîëü âèêîíóâàëè
òà çâ³äêè ðîäîì, äîïîâíþº ïðîãðàìó ³ º ö³ííèì äæåðåëîì. Ñèíîïñèñ äî-
ïîâíåíèé ´ðàâþðîþ øëÿõåòñüêîãî ãåðáà Ïèëÿâ ðîäó Ïîòîöüêèõ.

Ö³êàâèì, íà íàø ïîãëÿä, âèäàºòüñÿ ïèòàííÿ àâòîðñòâà ïàíåã³ðè÷íî¿
ïðîìîâè, òåàòðàëüíî¿ ïðîãðàìè òà ñàìîãî òåêñòó äðàìè. Ùîäî àâòîðà ïà-
íåã³ðèêà òà äðàìè, òî ³ñíóþòü ëèøå ïðèïóùåííÿ äîñë³äíèê³â. Àâòîðñòâî
ïàíåã³ðèêà ïðèïèñóþòü âàñèë³ÿíñüêîìó ïðîôåñîðîâ³ ïîåòèêè òà ðèòîðèêè
1758—1760 ðð.40, ãåíåðàëüíîìó ïðåôåêòîâ³ ñòóä³é Ïîðôèð³þ (Ñêàðáåêó-
Âàæèíñüêîìó). Áà á³ëüøå, çà êàòàëîãîì Åñòðàéõåð³â, Ï. Âàæèíñüêèé ïå-
ðåïèñàâ òåêñò ïàíåã³ðèêà ó ñâ³é çàïèñíèê ïðîìîâ (Orationes, t. 2, ð. 40—
112) ó á³ëüø ðîçëîãîìó âàð³àíò³41. Ïîëüñüêà äîñë³äíèöÿ Ì. Ï³äëèï÷àê-
Ìàºðîâè÷ òàêîæ ââàæàº Ïîðôèð³ÿ (Ñêàðáåêà-Âàæèíñüêîãî) àâòîðîì
òðàãåä³¿, çâåðòàþ÷è óâàãó íà ñòèëü ïèñüìà â ³íøèõ éîãî òâîðàõ, íà ðîëü
âèêëàäà÷à ðèòîðèêè, ÿêó Ïîðôèð³é çàéìàâ ó êîëåã³óì³, òà íà äîñâ³ä íà-
â÷àííÿ ó Ãðåöüê³é êîëåã³¿ ñâ. Àòàíàñ³ÿ â Ðèì³42. Öþ òåçó òàêîæ ðîçâèâàº
àðõ³âíèé îïèñ Ñèíîïñèñà, äå, éìîâ³ðíî, òðàãåä³þ „Decus et Gloria...“ íà-
ïèñàâ Ï. Âàæèíñüêèé — àâòîð â³ðøà vernaculo idiomate43. Ïðîòå ïèòàííÿ,
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ùî öå çà â³ðø ³ ÿêèé ñòîñóíîê â³í ìàº äî äðàìè,— çàëèøàºòüñÿ â³äêðè-
òèì. Òîìó, ÷è áóâ ñàìå Ïîðôèð³é (Âàæèíñüêèé) àâòîðîì äîñë³äæóâàíî¿
äðàìè,— äîñòåìåííî íåâ³äîìî. 

²íøèì â³ðîã³äíèì àâòîðîì ï’ºñè ì³ã áóòè íàñòîÿòåëü Áó÷àöüêîãî ìî-
íàñòèðÿ ßí ªðîí³ì (Íåðåç³é), ÿêîãî óêëàäà÷³ á³áë³îãðàô³÷íèõ ïðàöü ñòà-
ðîïîëüñüêî¿ äðàìè âêàçàëè ñàìå ÿê àâòîðà ï’ºñè íà ï³äñòàâ³ ðóêîïèñíî¿
ïðèì³òêè íà äðóêîâàí³é êîï³¿. Â³í áóâ âëàñíèêîì ÷èìàëî¿ ïðèâàòíî¿ á³á-
ë³îòåêè, ùîíàéìåíøå ÷àñòèíó ÿêî¿ âêëàâ ó Áó÷àöüêèé êîëåã³óì. Çîêðåìà,
ñåðåä ïîäàðîâàíèõ êíèã áóëè é ïðàö³ ïðî ìèñòåöòâî. Îäíàê 1759 ð. ªðî-
í³ì (Íåðåç³é) óæå íå áóâ íàñòîÿòåëåì ó Áó÷à÷³, ùî ïðèìåíøóº éîãî øàí-
ñè íà àâòîðñòâî44. ×³òêî çàäóêîìåíòîâàíèì º òå, ùî ì³ñòèòüñÿ ó ïåðåäìî-
â³ äî òðàãåä³¿ ó çá³ðíèêó äîêóìåíò³â „Acta scholarum“, ùî Ñèíîïñèñ òðà-
ãåä³¿ ïðèñâÿ÷åíèé íàéñâ³òë³øîìó ôóíäàòîðîâ³ ³ñíóº ó äðóö³ ³ ùî éîãî
âèêîíàëà ³íøà îñîáà, à ñàìå îòåöü-ðåêòîð Ìàâðèö³é (Êàñüêîâè÷)45. Öåé
ôðà´ìåíò ï³äòâåðäæóº òå, ùî ñàìå ðåêòîð áóâ àâòîðîì Ñèíîïñèñà, à îò
àâòîðîì äðàìè áóâ-òàêè õòîñü ³íøèé. Âàðòî òàêîæ çãàäàòè, ùî äàíèé Ñè-
íîïñèñ — ÷è íå ºäèíèé åêçåìïëÿð òàêîãî ðîäó ë³òåðàòóðè, ³íøèõ äðóêî-
âàíèõ ïðîãðàì Áó÷àöüêîãî êîëåã³óìó íå âèÿâëåíî46.

Ñþæåò, ñòðóêòóðà òà ñòèëüîâ³ îçíàêè äðàìè 

Ëàòèíîìîâíà äðàìà „Decus et Gloria...“ ïîáóäîâàíà íà â³äîìîìó ðàí-
íüîõðèñòèÿíñüêîìó ñþæåò³ ïðî ïðîòèñòîÿííÿ äâîõ ðèìñüêèõ ³ìïåðàòîð³â
Êîñòÿíòèíà òà Ìàêñåíö³ÿ. Â îñíîâ³ òðàãåä³¿ ëåæèòü ³ñòîðè÷íà ïîä³ÿ —
áèòâà á³ëÿ Ìóëüâ³éñüêîãî ìîñòó, ùî â³äáóëàñÿ ì³æ äâîìà âîëîäàðÿìè
312 ð. Çà ïåðåêàçàìè, òàì íà íåáîñõèë³ Êîñòÿíòèíó ç’ÿâèâñÿ íàïèñ „In hoc
signo vinces“ òà ïî÷óâñÿ ãîëîñ ²ñóñà Õðèñòà. 

Ñþæåò ïðî ïåðøîãî õðèñòèÿíñüêîãî ³ìïåðàòîðà ó øê³ëüí³é äðàì³ íå
óí³êàëüíèé. Ó òâîðàõ ºçó¿ò³â ïðîñòåæóºìî ø³ñòü âàð³àö³é ï’ºñ, ïðèñâÿ-
÷åíèõ Êîñòÿíòèíîâ³ Âåëèêîìó, ÿê³ áóëè ç³ãðàí³ ì³æ 1569 òà 1757 ðð. ó
15 ºâðîïåéñüêèõ ì³ñòàõ. Ïîáóòóþòü òàê³ íàçâè: „Flavius Valerius Constan-
tinus“, „Constantini Orientis imperatori“, „Constantinus. Tragedia“,
„Constantinus Augustus“, „Constantinus Magnus fundans basilicam Petri et
Pauli Romae et suis humeris terram egerens“, „Constantinus Magnus impe-
rator Romanorum“47. Ïðîòå, ÷è ÿêàñü ñàìå ç ºçó¿òñüêèõ äðàì ëÿãëà â îñ-
íîâó âàñèë³ÿíñüêî¿, äîñòåìåííî íåâ³äîìî. ²ñíóþòü ïðèïóùåííÿ, ùî äðàìà
ïðî Êîñòÿíòèíà Âåëèêîãî ´ðóíòóºòüñÿ íà òâîð³ â³çàíò³éñüêîãî ë³òîïèñöÿ
Õ² ñò. Ãåîðã³ÿ Êåäðåíà „Compendium historiarum ab orbe conditio“48. Ïðî-
òå ñõîæ³ ìîòèâè ìè áà÷èìî ³ ó òâîðàõ ªâñåâ³ÿ Êåñàð³éñüêîãî „Vita
Constantini“, Ëàêòàíö³ÿ „De Mortibus Persecutorum“ òà ó â³çàíò³éñüêîãî
³ñòîðèêà Çîñèìà „3FJ@D\" <X"“. Äî òîãî æ, ïîïåðåäí³é àíàë³ç á³áë³îòåêè
Áó÷àöüêîãî âàñèë³ÿíñüêîãî ìîíàñòèðÿ çà 1769 ð. ïðîäåìîíñòðóâàâ, ùî
òâîð³â çãàäàíèõ àâòîð³â ó êíèãîçá³ðí³ íåìàº49.
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Òðàãåä³ÿ ñêëàäàºòüñÿ ç òðüîõ ä³é, êîæíà ç ÿêèõ ïîä³ëåíà íà ñöåíè.
Äðàìó äîïîâíþþòü ïðîëîã, åï³ëîã, õîð òà êàíòè, ÿê³ âèêîíóâàëè ì³æ
ä³ÿìè äðàìè. Íàÿâí³ñòü partes minores (äðóãîðÿäíèõ ÷àñòèí) äîäàº òâîðó
ïèøíîñòè òà ìàñøòàáíîñòè, ùî º ð³äê³ñòþ ó äðàìàòè÷íèõ òâîðàõ âà-
ñèë³ÿí50. Êîìïîçèö³éíî äðàìà ðîçïî÷èíàëàñÿ ç ïðîëîãó, ùî ñêëàäàâñÿ ç
ðèìîâàíèõ ä³àëîã³â ì³æ Öåçàðåì, Ôîðòóíîþ òà Ìàðñîì. Äàë³ éøëà ïåðøà
ä³ÿ, ÿêà çàâåðøóâàëàñÿ êîìåíòàðåì õîðó òà êîðîòêîþ ³íòåðìåä³ºþ. Âñüîãî
áóëî òðè ä³¿ ³ â³äïîâ³äíî òðè âèñòóïè õîðó. Òåêñòè õîðó çáåðåãëèñÿ ó Ñè-
íîïñèñ³. Çâ³äñè ìîæåìî ïðèïóñòèòè, ùî õîð íàäàâàâ åìîö³éíîãî çàáàðâ-
ëåííÿ ï’ºñ³, êîìåíòóâàâ ä³¿ ãåðî¿â, ñõâàëþâàâ ÷è îñóäæóâàâ ïåðñîíàæ³â.
Çàâåðøóâàëàñÿ ï’ºñà åï³ëîãîì, ïðèñâÿ÷åíèì ôóíäàòîðîâ³. 

Ñþæåò ï’ºñè ôîðìóþòü òàê³ åëåìåíòè: 
— ïåðøà çàâ’ÿçêà (Ä³ÿ 1, ñöåíè 1—2);
— ðîçâèòîê ä³¿ (Ä³ÿ 1, ñöåíè 3—5);
— äðóãà çàâ’ÿçêà (Ä³ÿ 2, ñöåíè 1—2); 
— ðîçâèòîê ä³¿ (Ä³ÿ 2, ñöåíà 3);
— êóëüì³íàö³ÿ (Ä³ÿ 2, ñöåíà 4);
— ðîçâ’ÿçêà (Ä³ÿ 3, ñöåíè 1—4). 
Ä³ÿ 1. Ãîëîâíèé ãåðîé Ìàêñåíö³é, â³ä÷óâøè çàãðîçó â³ä õðèñòèÿí, ÿê³

çíèùóþòü ñâÿòèëèùà áîã³â, à íà ¿õ ì³ñö³ áóäóþòü íîâ³ öåðêâè, íàêàçóº
ñâî¿ì âî¿íàì çíèùèòè âñ³õ ïîñë³äîâíèê³â íîâî¿ ðåë³ã³¿ òà ¿õí³ ñâÿòèí³. Ïðî-
òå îäèí âî¿í, íà ³ì’ÿ Õðèñòîäóë, âèõîäèòü íà ñåðåäèíó ïëîù³ ³ ïóáë³÷íî
âèçíàº Õðèñòà Ãîñïîäà. Äàë³ çâåðòàºòüñÿ äî Ìàêñåíö³ÿ, àáè òîé ñõàìåíóâ-
ñÿ ³ ïîêàÿâñÿ. Ìàêñåíö³é, ðîçëþ÷åíèé, íå çáèðàºòüñÿ ñëóõàòè Õðèñòîäó-
ëà. Îäíî÷àñíî ç-ï³ä çåìë³ âèëàçèòü ×óäîâèñüêî, ÿêîãî áîÿòüñÿ ³ìïåðàòîð
òà éîãî â³éñüêî.

Ä³ÿ 2. Çàñìó÷åí³ õðèñòèÿíè ïðèõîäÿòü äî Êîñòÿíòèíà, ³ â³í îá³öÿº ¿õ
çàõèñòèòè, ñïîðÿäèâøè â³éñüêî ïðîòè Ìàêñåíö³ÿ. Ïåðåä áèòâîþ íà Ìóëü-
â³éñüêîìó ìîñòó Êîñòÿíòèíîâ³ ç’ÿâëÿºòüñÿ íåáåñíå ïîñëàííÿ „In hoc signo
vinces“ („Ï³ä öèì çíàêîì ïåðåìîæåø“) òà çíàê õðåñòà, ÿêèé ³ìïåðàòîð
âåë³â íàáèòè íà ùèòè ñâî¿õ âî¿í³â.

Ä³ÿ 3. Ìàêñåíö³é âëàøòóâàâ íà ìîñòó ïàñòêó Êîñòÿíòèíîâ³, â ÿêó çãî-
äîì ñàì ³ ïîòðàïèâ. Ìàêñåíö³é ãèíå ó âîäàõ Òèáðó. Êîñòÿíòèí ïåðåìîæ-
íî â’¿æäæàº äî Ðèìà. Éîãî â³òàº íàòîâï. Â³í â³ääàº äÿêó ºäèíîìó Áîãîâ³ ³
âèð³øóº ñïîðóäèòè öåðêâó ï³ä òèòóëîì ñâÿòîãî Õðåñòà, ùî áóäå çðàçêîì
äëÿ ³íøèõ õðàì³â. 

Ïàíåã³ðè÷íà äðàìà, àäðåñîâàíà îäíîìó ãîëîâíîìó ãëÿäà÷åâ³, ÿêèì áóâ
Ì. Ïîòîöüêèé, ñòî¿òü íà ìåæ³ äåê³ëüêîõ òåìàòè÷íèõ êàòåãîð³é. Âàæêà
äèäàêòè÷í³ñòü òîíó ñâ³ä÷èòü ïðî ¿¿ ñïîð³äíåí³ñòü ç ðåë³ã³éíîþ òà ìîðàë³ñ-
òè÷íîþ äðàìîþ. À ïðèñóòí³ñòü ðåàëüíèõ ³ñòîðè÷íèõ îñ³á çàðàõîâóº ¿¿ äî
³ñòîðè÷íèõ ï’ºñ51. Ïðîâ³äíà ³äåÿ òâîðó — ñëóæ³ííÿ Áîãó òà ñâî¿é Â³ò÷èç-
í³, à òàêîæ çàëåæí³ñòü ëþäèíè â³ä Áîãà. Ñþæåò ïîáóäîâàíèé íà êëàñè÷-
íîìó ïðîòèñòàâëåíí³ äîáðà ³ çëà. Çàâäÿêè òàê³é äóàë³ñòè÷íîñò³ ÿñêðàâî
ïðîñòåæóþºòüñÿ ìîðàëü äðàìè — „Êîëè Áîã çà íàñ, õòî ïðîòè íàñ?“ (Ïî-
ñëàííÿ àïîñòîëà Ïàâëà äî Ðèìëÿí, 8:32), à òàêîæ íàìàãàííÿ âèõîâàòè ó
ìîëîäèõ ñòóäåíò³â ïåâí³ ÷åñíîòè. Ïåðñîíàæ³ º íîñ³ÿìè àíòè÷íèõ ÷åñíîò,
òàêèõ, ÿê ìóäð³ñòü, ìóæí³ñòü, ñïðàâåäëèâ³ñòü, ïîì³ðêîâàí³ñòü. À òàêîæ
õðèñòèÿíñüêèõ: â³ðà, äîáðî÷åñí³ñòü, ìèëîñåðäÿ. 
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Z l o t k owska M. Uniate Basilian School Drama...— P. 228.

51
Òàì  ñ àìî.— P. 64, 68.



Íà öüîìó ïåðåòèí³ àíòè÷íîñòè òà õðèñòèÿíñòâà ïîáóäîâàíèé ³ ñàì
ñþæåò ï’ºñè. Àíòè÷íèé ñâ³ò óîñîáëþº Ìàêñåíö³é, ÿêèé âîðîæå ñòàâèòüñÿ
äî õðèñòèÿí. Êîñòÿíòèí æå, íà ìîìåíò ïåðøèõ äâîõ ä³é õî÷ ³ ÿçè÷íèê, òà
âñå æ íàä³ëåíèé ïîçèòèâíèìè ìîðàëüíèìè ðèñàìè. Ó äðàì³ ïîì³òíà òàêîæ
³ åâîëþö³ÿ Êîñòÿíòèíà. Ç³ ñïîâ³äíèêà ðèìñüêî¿ ðåë³ã³¿ â³í ñòàº ðåâíèì
õðèñòèÿíèíîì òà çàõèñíèêîì â³ðè. Ó ï’ºñ³ íåìàº êàòåãîð³¿ ÷àñó. Íà ïåð-
øèé ïîãëÿä âèäàºòüñÿ, íåìîâáè âñ³ ïîä³¿ â³äáóâàþòüñÿ âïðîäîâæ ðîêó.
Íàñïðàâä³ òâ³ð îõîïëþº 25 ðîê³â æèòòÿ ³ìïåðàòîðà ³ éîãî øëÿõ äî õðè-
ñòèÿíñòâà. 

Íåçâàæàþ÷è íà òå, ùî Êîñòÿíòèí ìàâ ëèê ð³âíîàïîñòîëüíîãî, äðàìà
íå º àã³îãðàô³÷íîþ, à çîáðàæàº éîãî ÿê ìóäðîãî ³ìïåðàòîðà. Ö³êàâî òàêîæ
³ òå, ùî õðèñòèÿíè íå áóëè ïðè÷èíîþ áèòâè íà Ìóëüâ³éñüêîìó ìîñòó ì³æ
Ìàêñåíö³ºì òà Êîñòÿíòèíîì, ÿê öå çîáðàæåíî ó òðàãåä³¿. ²ñòîðè÷íî —
ïðè÷èíè áóëè ðàäøå ïîë³òè÷í³: áàæàííÿ îòðèìàòè ñòàòóñ ³ìïåðàòîðà òà
çàâîëîä³òè Ðèìîì, à íå ÷åðåç ïîâñòàííÿ „íåâ³ðíèõ“ ï³ääàíèõ. Àêöåíò,
ÿêèé çì³ùåíèé ó á³ê õðèñòèÿíñòâà, ö³ëêîì îá´ðóíòîâàíèé âèõîâíîþ ìå-
òîþ âàñèë³ÿíñüêèõ êîëåã³óì³â. 

Ó äðàìàòè÷íîìó òâîð³ ïðåäñòàâëåíèé 21 ïåðñîíàæ. Ïðîòå ê³ëüê³ñòü
àêòîð³â, ùî áðàëè ó÷àñòü ó âèñòàâ³, äîð³âíþº 46. Ãîëîâíèìè ïåðñîíàæàìè
º Êîñòÿíòèí ³ Ìàêñåíö³é, à äðóãîðÿäíèìè — ªâòèõ³é, ªâãåí³é, Òèìîô³é,
Õðèñòîäóë, ×óäîâèñüêî òà ³í. Ãåðî¿â óìîâíî ìîæíà ïîä³ëèòè íà äâà òàáî-
ðè: ò³, ùî îòî÷óþòü Ìàêñåíö³ÿ, é ò³, ùî íà áîö³ Êîñòÿíòèíà. Êð³ì ñàìî-
ñò³éíèõ ïåðñîíàæ³â, ó ï’ºñ³ ïðåäñòàâëåí³ é çá³ðí³ îáðàçè, òàê³ ÿê âî¿íè,
ñåíàòîðè, â³ñíèêè, ÿêèõ ãðàëî áàãàòî àêòîð³â. Ö³êàâî, ùî ó÷àñíèê³â õîðó
ó Ñèíîïñèñ³ ïî³ìåííî íå çãàäàíî. Ìîæëèâî, ¿õí³ ôóíêö³¿ âèêîíóâàëè ñàì³
ãåðî¿ òâîðó. Äèíàì³çìó ö³é òðàãåä³¿ íàäàþòü çîâí³øí³ åôåêòè ïåðôîðìà-
òèâíîãî òà â³çóàëüíîãî õàðàêòåðó, à íå ðîçâèòîê ñþæåòó ÷è ïåðñîíàæà.
Ðàííüîìîäåðíà øê³ëüíà äðàìà — öå á³ëüøå âèäîâèùå, í³æ ë³òåðàòóðíèé
òâ³ð. Òðàãåä³ÿ ïðî Êîñòÿíòèíà Âåëèêîãî áóëà äîïîâíåíà ñöåíàìè ç áèòâ,
çíèùåííÿì õðàì³â òà æåðòîâíèê³â áîã³â. Àêóñòè÷íó îçäîáó ñòâîðþâàëè
õîð, çâóêè òðóá òà âèãóêè àêòîð³â. Äîäàòêîâî ñïðàâëÿëà âðàæåííÿ ïîÿâà
×óäîâèñüêà é ÷óäîòâîðíîãî õðåñòà.

Òðàãåä³ÿ ïðî Êîñòÿíòèíà Âåëèêîãî º çðàçêîì áàðîêîâî¿ øê³ëüíî¿ äðà-
ìè, ïðî ùî ñâ³ä÷àòü îðíàìåíòîâàí³ ñëîâåñí³ çâîðîòè, ðîçëîã³ ðå÷åííÿ,
îïèñîâ³ êîíñòðóêö³¿ òà õàðàêòåðí³ ñêîðî÷åííÿ ñë³â. Ñïðîáà íàñë³äóâàòè
àíòè÷íèõ àâòîð³â ïðîÿâëÿºòüñÿ ó êâàíòèòàòèâíîìó â³ðøóâàíí³ òåêñòó òà
äîáð³é îá³çíàíîñò³ àâòîðà ç êëàñè÷íîþ ðèìñüêîþ ë³òåðàòóðîþ.

* * *

Îäíèì ³ç ïðîÿâ³â îêöèäåíòàë³çàö³¿ ó ñåðåäîâèù³ óí³àò³â º âàñèë³ÿí-
ñüêà øê³ëüíà îñâ³òà, ùî âçîðóâàëàñÿ íà íàéêðàù³ ëàòèíñüê³ çðàçêè, çî-
êðåìà ºçó¿ò³â. Ñèñòåìí³ çàïîçè÷åííÿ íà ð³âí³ ìîâ âèêëàäàííÿ (ëàòèíñüêà
òà ïîëüñüêà), íàâ÷àëüíèõ ïðîãðàì (ï’ÿòü â³ëüíèõ íàóê), ë³òåðàòóðè (ïåðå-
âàæíî ºçó¿òñüêèõ àâòîð³â), ôîðìàö³éíèõ ïðàêòèê (Ìàð³éñüê³ áðàòñòâà,
øê³ëüí³ òåàòðè) âïëèâàëè íà âèõîâàííÿ ìîëîä³, äëÿ ÿêî¿ ëàòèíñüêà (çà-
õ³äíà) êóëüòóðà ñòàâàëà áëèæ÷îþ ³ „ñâîºþ“.

Ó øê³ëüí³é äðàì³ „îçàõ³äíåííÿ“ â³äáóâàëîñÿ ÷åðåç ìîâó îáðàç³â, ñþ-
æåò³â, ãåðî¿â òà ôîðì. Çì³ñò òðàãåä³¿ „Decus et Gloria...“, ùî îïîâ³äàº ïðî
âåëè÷ ïåðøîãî õðèñòèÿíèíà íà òðîí³ Êîñòÿíòèíà Âåëèêîãî, ó äðóã³é ïîëî-
âèí³ XVIII ñò. áóâ äîáðå â³äîìèì ó ëàòèíñüêîìó ñâ³ò³. Âàñèë³ÿíè æ, âèêî-
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ðèñòîâóþ÷è ïîïóëÿðí³ òåìè, òâîðèëè âëàñíèé äðàìàòè÷íèé ðåïåðòóàð,
àáè çð³âíÿòèñÿ ç ë³äåðàìè íàéêðàùèõ îñâ³òíüî-òåàòðàëüíèõ ïðàêòèê. Ëà-
òèíîìîâíà äðàìà ïðî Êîñòÿíòèíà Âåëèêîãî âèð³çíÿºòüñÿ ìàéñòåðí³ñòþ
íàïèñàííÿ, ïðî ùî ñâ³ä÷àòü äîñêîíàëå âîëîä³ííÿ àâòîðà ëàòèíñüêîþ ìî-
âîþ, âèêîðèñòàííÿ ð³çíîìàí³òíèõ ñòèë³ñòè÷íèõ ô³´óð ³ õóäîæí³õ çàñîá³â,
àëþç³é íà êëàñè÷íó ðèìñüêó ë³òåðàòóðó òà êâàíòèòàòèâíîãî â³ðøóâàííÿ
òåêñòó. Òàêîæ Ñèíîïñèñ — êîðîòêèé îïèñ âèñòàâè, áåçïåðå÷íî, áóâ çðîá-
ëåíèé íà çðàçîê ºçó¿òñüêèõ òà ï³ÿðñüêèõ, ïðî öå éäåòüñÿ ó Ùîäåííèêó
êîëåã³óìó. 

Ùå îäíèì ïðîÿâîì ëàòèí³çàö³¿ º ìîíàñòèðñüê³ êíèãîçá³ðí³, ÿê³ íà
90 â³äñîòê³â ñêëàäàëèñÿ ç ëàòèíîïîëüñüêî¿ ë³òåðàòóðè. Ñàìå ö³ òâîðè ëÿ-
ãàëè â îñíîâó ñþæåò³â ìàéáóòí³õ øê³ëüíèõ äðàì. Ó êîðïóñ³ äîêóìåíò³â
„Acta scholarum“ íå çàô³êñîâàíî äðàì, áàçîâàíèõ íà ðóñüê³é ³ñòîð³¿, òàê
ñàìî, ÿê íå çðîáëåíî ñïðîá ï³äêðåñëèòè çâ’ÿçêè ç³ Ñõ³äíîþ Öåðêâîþ òà
îáðÿäîì. Ìîæëèâî, òàêà ñèòóàö³ÿ ïîÿñíþºòüñÿ ÷èñëåííèìè çàïîçè÷åííÿ-
ìè ï’ºñ ç ëàòèíñüêî¿ êóëüòóðè, äå ìîòèâè âèñòàâ ïîõîäèëè ç³ Ñâÿòîãî
Ïèñüìà, ñâ³òîâî¿ ÷è ïîëüñüêî¿ ³ñòîð³¿. 

ÄÎÄÀÒÎÊ

Ëàòèíñüêèé òåêñò òà ïåðåêëàä ïðåäñòàâëåíî çà ïðèíöèïîì ïî÷åðãî-
âîñòè: ñïåðøó ëàòèíñüêèé òåêñò, à ïî çàâåðøåíí³ — óêðà¿íñüêèé â³äïî-
â³äíèê. Öå çä³éñíåíî ç ìåòîþ ñïðîñòèòè ÷èòàííÿ òà ç³ñòàâëåííÿ îðè´³íà-
ëó ç ïåðåêëàäîì. Îáèäâà òåêñòè äîïîâíåí³ ïîñòîð³íêîâèìè êîìåíòàðÿìè.
Ïðîïóùåí³ ñëîâà, äîïîâíåííÿ òà ñêîðî÷åííÿ ñë³â ïîçíà÷àþòüñÿ â ëàòèí-
ñüêîìó òåêñò³ êâàäðàòíèìè äóæêàìè. Îðôîãðàô³÷í³ ïîìèëêè âèïðàâëåíî
òà çàçíà÷åíî â êîìåíòàðÿõ. Âèïðàâëåííÿ àâòîðà, òåêñò ï³ä ÷îðíèëüíèìè
ïëÿìàìè ÷è îñîáëèâîñò³ âæèâàííÿ ñë³â òàêîæ çàçíà÷åí³. Êîìåíòàð³ ùîäî
õàðàêòåðèñòèêè ìîâè äðàìè çä³éñíåíî â ëàòèíñüêîìó âàð³àíò³, à êîìåíòà-
ð³, ïîâ’ÿçàí³ ç³ çì³ñòîì òà ïåðñîíàæàìè,— â óêðà¿íñüêîìó.

Decus et Gloria

Orthodoxorum Ceasarum in Domino Constantino Magno 

olim magna Fide, Pietate, atque Virtute commendato

ACTUS PRIMUS

Scena prima

Maxentius, Eugenius, Timotheus

Maxentius: Quousq[ue] tandem pestis immanis late
Grassabitur*, qua mentis cautas hominum,
Colluere nec non inficere no sunt veriti
Despecta plebs retia piscibus tendentium?
Quousq[ue] superba Christi sequacium
Turba demolisi Deorum perget delubra,
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* Çíàêè ïóíêòóàö³¿ ó òâîð³ íå ñâ³ä÷àòü ïðî ñèíòàêñèñ, à ðàäøå ñëóãóþòü ï³äêàçêàìè
äëÿ ³íòîíóâàííÿ. Êîìè âêàçóþòü íà ì³ñöÿ, äå âàðòî âçÿòè äèõàííÿ.
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2. Ôðà´ìåíò ðóêîïèñíîãî òåêñòó ï’ºñè



Atq[ue] de cruce pendenti novas erigere,
Ecclesias? Satis ah! Immortales Dii 
Injurias tantas tolerastis diu!
Cur itaq[ue] manum ultisicem non extenditis
Nesariasq[ue] delere Cur non statuitis?
Qui vos palam, qui sacra vestra rident impie,
An fulmina deficiunt, quibus petatis caput,
Hydrae ferocis? Tu Jupiter altissime
Inter Deos potentissime, terrifice,
Per quem Gigantes vidici flamma obruti
Sensere, fortem e c[ae]lo dexteram tuam
Tu quoq[ue] serpenti malo medere huic.

Eugenius:  Quid frusta culpas Princeps Magnanime Deos?
Qui parcere vident, et aequo pati animo
Sinere in ultum, quantumvis acersum scelus,
Nae contra faecem despactam mortalium
Praelia moventibus vilescat auctoritas
Saprema superum. Propterea non dubito
Quin gloria Maxenti reservetur tibi
Exterminandi ejusmodi gentem improbam
Aut adigendi ne nostros spernat Deos,
Putasne modicam huic fore gloriam?
Si civium servare Fortunas integras,
Et hac de causa fortiter operam suam
Locare Patriae, omnes ducant gloriae
Existimandum quid sit, si sacra, si Deos
Arasq[ae] Patrias non a periculo 
Modo sed a ruina liberaveris?

Maxentius: Sic est: Tulerunt hactenus improbos Dii,
Non feret profecto eosdem Maxentius,
Flammaq[ue] ferroq[ue] religionem Patriae
Et tuebitur, et vindicabit contra impios.
Impiet[a]tis schollas primum quas voca[n]t,
Ecclesias, in Orbe universo diruere,
Me cum decrevi neve restet in lapide lapis
Aras scelestas, diruam demoliar,
Aequabo telluri ductos in altum tholos.

Timotheus:  Non improbo tuum Princeps judicium
Quinimo celum pro Religione Patriae
Laudare satis non possum, scio etenim nihil
Ornare magis, atq[ue] decere Principes.

Quam Religionem, ejusq[ue] curam sedulam
Nihilominus non modicum cernens periculum
A gente Christicola, quae sacrarum tenax
Est posse conflari gnara cu[m] sit artis magicae.
Id circo fortiter agendum, vel nihil.

Maxentius:  Virtute qui pugnat, pugnatq[ue] pro Diis
Ars nulla tali magorum nocere potest,
Romam mihi sub esse votis militum
Nosti probe. 
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Timotheus: Verum hos int[er] quoq[ue] non desunt,
Hac peste qui laborent, quam copmescere,
In animo habes. 

Maxentius: Quid laqueris? Milites
Sunt quoq[ue] quib[us] peregrina religio placeat?

Scena 2

Eutichius, Dux et dicti.

Eutichius:  Princeps quid horas trahis inutiliter
Et non tuo satis consulis imperio
Sub esse Constantino plebs integra vult
Illius adventum praestolatur anxie
Cui se totos, quin et fortunas suas
Non Roma modo, sed integrum imperium,
Sacrare ducit honori 

Maxentius: Haec tu mihi
Defferre nova venisti Eutichi tristia.

Eugenius:  Si tibi senatus, Dux si cum milite favet,
Timenda non sunt verba plebis inanis
Quae volvit[ur] et mutat sententiam
Saepissime levi aura, undaq[ue] facilius.

Eutichius:  In Principem decet fidelem sub ditum
Et praecavere, si malum quod ingruit
Et gratulari, si succedunt prospera.

Maxentius: Recte dicis Eutichi, hoc tamen unum superest.
Ut et tuearis cum vitae discrimine
Propriae, imperatoris vitam. 

Eutichius: Id etiam teneo.
At vehementer errant, qui principes suos
Caelare cupiunt de rebus quae non fluunt
In imperio ad mentem eorum et sententiam
Nam sic haud quaquam reparari potest,
Acerba calamitas, quam mali homines
Struunt, praesciusq[ue] futura cladis animus
Non ita laedit[ur] quam si prorsus nesciat:
Et praeter expectanem si eveniat
Malum, fortius tunc peritringit pect[us] hominis.

Maxentius: Ergone magni putas haec a me fieri?
Monaciae sunt vanae nec Maxentii
Cor talibus flecti nugis facile patitur.

Eutichius:  Et modica mala Princeps neglecta nocent
Scintilla sola demoliri Urbes integras.
Non raro consuevit, si eam estinguere negligas.
Obstare cum ab initio erat facilius nihil,
At creverit postquam in magnum incendium
Nec temperari facile, nec reprimi potest.

Maxentius: Ne timeas motus hic et temperabit[ur]
Et reprimetur, modo quod constitui 
Fortiter agendum, et exequendum sine mora
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Dic veniat miles stip et Principis latum 
Sed et cohortes cum Praefectis veniant.

Eutichius:  Jisis parebo promptus redibo frequens,
Timeo! ne mihi ducam cohortem perniciem
At habeo spem promptiores in obsequia 
Mihi futuras legiones quam Maxentio.

Maxentius:  Delebo gentem berbaram, improbam impiam
Non nero profecto tantum effudit sanguinis
In mente quantum habet spargere Maxentius.
Cras hac in Urbe cunctorum sub oculis
Fluet fluminibus Christianorum cruor
Neve superuit vel in orbe ullus locus
Non transeat quo pro sitibus gladius
Maxentii ultor proq[ue] contemptis Diis.

Scena 3

Eutichius, Stratonicus, Christodulus, 
cum exercitu et dicti.

Eutichius:   Prompta venit ad nutus cohors Maxenti tuos
Expectat alacer jussa Principi sui

Maxentius:  Imperum quod gero vobis referre debeo
Vos contulistis in me regiminis onus
Idem vos quoq[ue] forti tueminor manu,
Spero namq[ue] fere semper vos tidos mihi 

Eutichius:  Quantumvis animam cujus quam reguireres
Hanc quisq[ue] nostrum labenter pro te daret

Stratonicus: Fires habenda si quae ferro quod hactenus
Feliciter gessi pro salute Patriae
Non diffido quod tractabo idem pro tua
Non dispari fortuna quae audaces juvat

Christodulus: Primum fadiet cor nostrum vulnificus chalybs
Quam ut dificiat nostra vel modicum fides,
In Principes hunc gessi animu[m] semperq[ue] geram
Qiae cernis arma prompta Maxenti sciad,
Ad te tuendum vel cum vitae dispendio. 

Maxentius:  Abdita mentis jam vobis pando consilia
Vestraeq[ue] comitto perspectae fodei,
Christicola gens superbum nimis extulit caput,
Quae nobis et nostra religioni dolos
Non cessat dtruere. Huic noseat potentem manum
Nostramq[ue] Deorumq[ue] nostrorum, qui compriment*

Nefanda scelera tanta, si lubet sciunt
Christodulus: At Christiani crimine et culpa vocant.
Maxentius:    Parum ne criminis censes esse in eo

Spernunt quod aras, contemnuntq[ue] nostros Deos;
Christodulus: Quid ergo vis Maxenti, quid facere impers?
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Maxentius:    Delere jubeo, quicunq[ue] Christum* colunt.
Christodulus: Relinque Princeps prava consilia tua,
Maxentius:    Tu prava consilia quae operui vocas,

Quid justius aut aequius esse potest,
Quam religionem eam defendere,
Quam suximus cum lacte atq[ue] imbibimus

Christodulus: Si Christianorum Diis invisum genus,
Diis sinamus exterminandum quoq[ue],
Verum quid est Maxenti quod in mente geris?
Maxentius Maxentio tam subito dipimiles!
Nuper colentes Christum gratiis prosequi
Promiseras, nunc contra prosequeris odio!
Sxicine putant[ur] cito mentes Principum? 

Maxentius:  Ad meliora nunquam converi pudet,
Si Christianis videbar antea facilis,
Nunc certe vires omnes convertam in eos
Clades parabo immanes faciam neces.
Christus eripiat, si tantas vires habet,
Nostris e manibus fidos cultores suos
Sed filio signifabri non suppetunt
Arma, quibus defendat, nisi lignea 
Quae ferreis non possunt resistere diu.

Scena 4

Christodulus, Maxentius.

Christodulus: Si Christianum fuisse culpae vertitur 
Sub oculis habes criminis hujus reum
Sum Christianus, Christum profiteor Deum
Hunc pronus adoro, hunc reverenter colo,
Deosq[ue] contemno, quos humanae manus
Proclucere atq[ue] fabri mallei norunt.
Converte sed te Maxenti suadeo potius,
Ad meliorem frugem citius redi
Adq[ue] pristinam mente quantocius te recipe
Consilia meliora sectari stude.
Caedes quibus exterreri falsus putas 
Nos posse vitam nobis aeternam parant
At vero tibi panam, aeternam caedem pariunt

Maxentius:  Os comprime sceleste! Barbarum caput
In principis conspectu sic audes loqui?
Laesae majestatis, paenam ingrate lues,
Haec quid video? Monstrum quod oculis meis
Obiscit sese! Nos hinc referamus pedem.
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* Â îðè´³íàë³ ñêîðî÷åííÿ „Xpum“, ùî º ñóì³øøþ ãðåöüêî¿ òà ëàòèíñüêî¿ ìîâ. 



Scena 5

Consurgit Monstrum fugiunt praesentes.

Monstrum:  Mane! Mane Maxenti deliciae meae 
In externinandis Christianis opem.
Veni ut feram, tibi serviam fideliter
Ex ubi gaudium meum! Amor meus!
Te luce magis amo, te libens calo 
Redi redi Maxenti, cor redi meum.

ACTUS SECUNDUS

Scena 1

Nunti[us] 1:  Sensistis amici edictum Maxentii
Perniciem in nostrae fidei conditum
Comsilii quid capiendum statuite.

Nunti[us] 2:  Chari* sodales mors nobis vitam dabit
Longe beatiorem ea qua nunc fruimur
Cur igit[ur] eam fugere conamur, non video.

Nunti[us] 3:  Libenter eam omnes acceptabimus
Id circo tamen non curam ornittere 
Debemus qua fidei possemus consulere.
Et ejus cultores conservare integros.

Nunti[us] 4:  Consilium si vobis non displicet meum
Adire Constantinum mea est sententia.
Illi casus nostros et sortem miseram 
Exponemus, nostrasq[ue] res comendabimus,
Non estis ignari quod Princeps sit pius
Nec non benignus, comis, facilis, affabilis.
Eamus ergo si placet consilium
Omnes eamus!

Nunti[us] 1:  Magnanimae Princeps Patriae nostrae salus
Tibi faventes superos precamur exanimo
Nos moseri afflicti tuam petimus opem 
Non temne miserorum quas cernis lacrymas**

Et ferme jam prostratos solari velis
Constantinus: Quid est quod afflictos vos miserosq[ue] habet

Fidenter exponite promptus succurrere
Non negligam si tantae vires suppetunt.

Nunti[us] 1:  Maxentius /: In ipsa niminis ejus,
Memoria linqua stupet artus tremunt:***

Maxentius dico furore percitus****

Dellere nos nullius criminis reos
Injuste***** statuit. Tu vindex justitiae
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* Ëàòèí³çîâàíå ãðåöüêå ñëîâî „P"4D\“.
** Â îðè´³íàë³ „lacrimas“.

*** ²ìîâ³ðíî, ïîçíà÷åííÿ äóæîê.
**** Âèïðàâëåííÿ ñëîâà. Çàì³ñòü „e“ áóëî „ae“.

***** Âèïðàâëåííÿ. Â îðè´³íàë³ íàïèñàíî ñëîâà îêðåìî „in juste“.



Hoc prohibe malum a nistris capitib[us]
Constantinus: Quid criminis tamen appingit obiscit

Maxentius vobis?
Nunti[us] 2:  Culpae non conscii sumus

Hoc vitio solum vertit[ur] at dicit[ur].
Nobis quod haud plures cognoscum[us] Deos 
Praeter Unum. 

Constantinus: Hoc ergo unicum
Duntaxat est quod vobis crimini datur

Nunti[us] 8:  Obiscitur aliud nobis praeterea 
Profecto nihil. 

Constantinus: Bono sitis animo,
Defectus sceleris jam mihi liquet satis
Injuste* Maxentium vos odio prosequi 
Perspicio palam: Sortis me vestrae miseret 
Perspectum habetis amici chari mei
Nunquam stetisse fortiter superbam**:
Praecipue juncta crudelit[a]ti diu
Regnare non potest, cito cadit, quia
Sequit[ur] superbos ultor a fergo Deus,
Haec tera quam colimus***, quem spiramur aer
Et cuncta praepotentis condita manu?
Continuo vigilant superbos deprimere
Illud in super vobis favens polliceor 
Me vindicaturum tantas injurias 
Omni quo potero modo.

Nuntii omnes: Deus paria, Caesar praetia pro tantis tibi
Mentis rependat.

Scena 2****

Constantinus: Ephebe proceres huc omnes convoca
Ephebus:    Carendo jussis promptus imperium exequor
Constantinus: Afflictis opem ferre decere puto

Saluto vos proceres imperii fidi. 
NB Veniunt P[rocer]es*****

Proceres:    Constantine vive decus salusq[ue] imperii
Constantinus: Agite proceres mihi charissimi

Agite unicus praecordiis nostris amor
Columina patriae imperii decus
Consilium prudens****** sine mora date
Libere depromat quisq[ue] sensum suum
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* Ó öüîìó âèïàäêó ñëîâî íàïèñàíî îêðåìî ³ íå âèïðàâëåíî àâòîðîì, ÿê ó ïîïå-
ðåäíüîìó âàð³àíò³.

** ²ìîâ³ðíî, ùå îäèí âàð³àíò ïîçíà÷åííÿ äóæîê.
*** ×îðíèëüí³ ïëÿìè àáî âèïðàâëåííÿ.

**** Â îðè´³íàë³ „Ñöåíà 3“. Ó Ñèíîïñèñ³ Äðóãà ä³ÿ ïîä³ëåíà íà ÷îòèðè ñöåíè. Íàé³ìî-
â³ðí³øå, ùî Ïåðøà ñöåíà ì³ñòèòü ó ñîá³ Äðóãó ñöåíó ³ ìàëà á áóòè ïîä³ëåíà íà äâ³ ÷àñòèíè. 

***** Nota Bene — âêàç³âêà äëÿ ðåæèñåðà. 
****** Ó öüîìó ñëîâ³ º ÷îðíèëüíà ïëÿìà. Ñëîâî çðîçóì³ëå ç êîíòåêñòó.



Quid faciendum censet in negotio
Gravi imperii quod vobis aperiam
Maxentius gentem mihi fidissimam 
Professione quos Christianos vocant
Nullius scelleris auctores et conscios
Delere statuit qui opem nostram cupiunt 
Hanc promisi eis omnib[us] ferre modis
Ut principem decet pium in subditos
Nec auxiliari posse aliter video
Quam contra bella movenda Maxenti[um]
Praecipue cum nostro monet[ur] imperio
Et non* domos solum sed lucem hanc eripere
Qua nunc friumur intentat furiosus nimis
Ergo cui salus patriae vitaq[ue] sua
Est dulcis et integritas in sontium
Pugnare fortiter constanterq[ue] expedit
Huic. 

Senator 1:  Itane Maxentius nostro capiti
Minatur et fortunis? Pugnabo ad necem.
Usq[ue] sinamq[ue] vitam eripere** mihi prius
Quam vel leve consentire in dispendium 
Libert[a]tis, qua dulcius habeo nihil

Senator 2:  E pectore durus evellat animam chalybs
Prius premat q[ua]m turpis liberos servitus
In praelia promptus impellit ire animus
Stet Patria modo non invictus cadam

Senator 3:  Hoc ipse pectus Patriae in clypeum feram
Pro patria semper honestum duxi mori52

Senator 4:  Accende Constantine Martias faces
Jube sonorum classicum belli sinet
Superbienti Maxentio ultima dies
Erit, cadat tyrannus fiat victima 
Et symbolum, ipse de pressae superbiae 
Quanticyus capiat tristia funera suo 
Nomini. 

Dux: Invicte princeps procerto id habeo
Non posse diu subsistere Maxentium 
Ruet tyrranus, impius Maxentius
Clade memoranda posteris saeculis cadet.
Semper felici praelia marte gerit,
Cui est magni suorum ac patriae salus.

Constantinus: Non mediocriter de vestra gaudeo indole
Excelsum animum, qui proceres maxime decet
Exosculor. Vos cara cohors lectissima
Pugnate fortiter, strenue fidenter 
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* „Non“ äîñòàâëåíî â òåêñò³ çâåðõó. 
** Âèïðàâëåííÿ ë³òåðè òà çíà÷îê ðîç’ºäíàííÿ ñë³â.
52

Àëþç³ÿ íà îäó Ãîðàö³ÿ ç ²²² òîìó òâîðó „Carmina“: „Dulce et decorum est pro patria
mori“.



Milites:      Quae gerimus arma in nostram Deus vertat cladem 
Aliquis si nostrum cordibus in est dolus.

Constantinus: Abstergite omnem si quis cor subit metus
Audaces irruite in Maxentii caput
Spero propitios non defuturos superos 
NB. hic plangor tubarum tandem crucis apparatis.

Scena 3*

Constantinus: Quid cerno? Qu[ae] immago ingerit oculis
Meis in hoc signo vinces: veneror manum
Dei potentem, faventem pronus colo
Quanto cujus eadem fiant signa a fabris:
Armemur iisd[em] ducti spe non levi
Victoriae sequuture. 

Ephebus:    fient sine Mora. 
Senator 3: trophaea Principi apurgent nova

Cui ipse victoriam favens spondet polus.
Senator 2:    Superbum noster mucro demetet caput.
Dux:          Hostos superbus nostra sternet[ur] manu,

Ante triumphum c[ae]teri victoriam
Canere prohibent[ur] nobis vel astra jubent

Ephebus:    Quae signa jusisti Princeps facta tuli
Constantinus: Accipite cruces symbolum victoriae 

Nostr[ae], his muniti victores redibimus.
NB. hic iterum clangor tubarum. 

ACTUS TERTIUS

Scena 1

Constantinus: Peracta bella, quies amica redit,
Maxentius prostratus cecidit furens.
Sic facile pereunt qui pro sua libidine
Vitam tirranni sectant[ur] quod per scelus
Evivis ille non veritus eat eripere
In ponte Milvio mihi quoq[ue] dolos
Struxit latentes quos miser ipse subiit.
Sic s[ae]pe in magistrum scelera redeunt suum
Altissime Deus qui singula nutu** regis
Qui pr[ae]potenti concutis ferram manu
Tibi debitas victor gratias refero. 

Scena 2

Dux, senatores, et nuntii.

Dux:         Triumphia C[ae]sar: victus jacet Maxentius,
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At victus armis tuis, l[ae]ta subeat Dies
Qu[ae] posterorum tradetur memori[ae]
Non Roma tantum, fastis inscribet suis,
Factum celebre tuum sed linguis obnib[us]
In gentes omnes exibit. Hoc Sarmata
Remotus et Scytha, quisq[ue] longissime 
Dissiti habitant mirabunt[ur] attoniti.

Senator 1:   Quos cunq[ue] cernis stantes in aula tua
Gino cunq[ue]tibi sub esse datum
Est gratulant[ur] omnes victori ex animo.

Senator 2:   Gaudia perpetua pleno tibi fluant alveo,
Nam liverasti patriam ex invidua
Quas duxerax erat nuper dolosus Maxentius.

Senator 3:   Permitte princeps pigere oscula dexter[ae];
Maxentius qua victus cecidit miser.
Qu[ae] gaudia nobis parasti nunquam dici
Possunt satis; aut dictione complectier.

Senator 4:   Constantine vive patri[ae] pr[ae]sidium
In lingos annos nobis te sospitet Deus,
L[ae]tum triumphum populus integer canit.
Et gratulatur* et gaudet sibi te Principe 
Se Christiani l[ae]titia omnibus magis 
Exiliunt, quod signis Deus c[ae]litus.
Monere dignatus est eorum gratia:
Gesturum feliciter te bella suscepta.

Scena 3

Constantinus: Vici inimicus vestra suffultus ope 
Sed. Christianorum magis auxilio
Dei fretus hinc vobis gratias habeo,
Summas [et] habeo semper vivam quoad.
Jam vero maximo [et] unico Deo,
Quem Christiani reverenter [et] pie colunt
Altaria consurgant omni in loco nova
Nov[ae]sq[ue] basilic[ae] laudes in quib[us],
Non sileant unq[ua]m victo riferae crucis,
Firmam ratamq[ue] meam hanc sententiam volo
Propterea comitto tibi curam** [et] vigiliam 
Ut hoc edictum in civittes singulas, 
Quin et*** iri orbem pertranseat universum.

Dux:        Justa imperas, curabo promptus exequi.

Scena 4

Constantinus: Non satis est imperasse aliis ecclesias 
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* Âåëèêà ÷îðíèëüíà ïëÿìà, àëå òåêñò ïðî÷èòóºòüñÿ.
** Âèïðàâëåííÿ ñëîâà. Ïåðøîïî÷àòêîâî áóëî ñëîâî „aram“, ùî îçíà÷àº â³âòàð, æåð-
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*** Ïåðøèé âàð³àíò íàïèñàííÿ â òåêñò³ ñëîâà „quinet“ ðàçîì. ª çíàê ïîä³ëó ñë³â. 



[Ae]dipiandas si exemplo ipse non pr[ae] eam
Amplum pro in struam templum de marmore
Ubi locetur pars veneran[ae] crucis 
Ut discat orbis colere eam ex Principe.

Desunt Pauca

Perpetus resonet nostris ex oribus gloria 
Gymnasii fundatoris Nicolai 
Illustrissimi Palladis alumni chari
Hoc vobis relinquo injunctum ut mater
Vestrum pia, vos ut filii exequiminor 
Tibi vero promitto fundator illustrissime quod
Semper honos nomenq[ue] tuum laudesq[ue] manebunt
Idem vos quoq[ue] tacto pectore spondite 
Et quem admodum iterum dico vos dicite quoq[ue] 
Semper honos nomenq[ue] tuum laudesq[ue] manebu

ËÍÍÁ Óêðà¿íè, â³ää³ë ðóêîïèñ³â, ô. 5 (Á³áë³îòåêà ²íñòèòóòó ³ì. Îññîë³íñüêèõ ó Ëüâîâ³),
oï. 1, ñïð. 4787/II, aðê. 53—62. Îðè´³íàë.

ÏÅÐÅÊËÀÄ

×åñòü ³ ñëàâà 

ïðàâîâ³ðíèì ³ìïåðàòîðàì (â îñîá³.— Ñ. Ã.) 
âîëîäàðÿ Êîñòÿíòèíà Âåëèêîãî, 

ÿêèé êîëèñü ïðîñëàâèâñÿ ì³öíîþ â³ðîþ, ïîáîæí³ñòþ òà äîáëåñòþ

Ä²ß ÏÅÐØÀ

Ñöåíà ïåðøà

Ìàêñåíö³é53, ªâãåí³é54, Òèìîòåé

Ìàêñåíö³é:  Äîïîêè áóäå ëþòóâàòè öÿ ñòðàøíà ïîøåñòü ïî âñ³õ 
óñþäàõ, ÿêó íåã³äíà þðáà ëþäåé, ùî çàïîâíþº ñ³òêè
ðèáîþ, íå ñîðîìèòüñÿ ïîøèðþâàòè ³ çàðàæàòè íåþ íå-
îáåðåæí³ óìè?
Äîïîêè íàõàáíà þðáà ïîñë³äîâíèê³â Õðèñòà áóäå íèùè-
òè ñâÿòèëèùà áîã³â ³ çâîäèòè íîâ³ öåðêâè Ðîçï’ÿòîìó?
Àõ, âæå äîñèòü äîâãî âè, áåçñìåðòí³ áîãè, òåðïèòå âå-
ëèê³ êðèâäè! 
×îìó æ âè íå ïðîñòÿãíåòå ìñòèâó ðóêó? 
×îìó íå çíèùèòå çëî÷èíö³â?
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53
Ìàðê Àâðåë³é Âàëåð³é Ìàêñåíö³é (306—312) — ðèìñüêèé ³ìïåðàòîð, ñèí Ìàêñèì³à-

íà. Çà ï³äòðèìêè ïðåòîð³àíñüêî¿ ãâàðä³¿ ³ ïëåáñó ïðîãîëîñèâ ñåáå ³ìïåðàòîðîì. Çäîáóâ ïåðå-
ìîãó íàä Ãàëåð³ºì 307 ð., à 312 ð. áóâ ðîçáèòèé â³éñüêàìè Êîñòÿíòèíà I é ïîòîíóâ ó ð. Òèáð
(The Oxford Dictionary of Late Antiquity.— Oxford, 2018.— P. 990).

54
ªâãåí³é — ç ãðåö. +L(g<XH — áëàãîðîäíèé, âåëè÷íèé, âåëüìîæà (Ò àì  ñ àìî.— P. 626).



Âîíè æ â³äâåðòî âèñì³þþòü âàñ òà âàø³ ñâÿòèí³.
Íåâæå áðàêóº áëèñêàâèöü, ùîá ïîö³ëèòè â ãîëîâó ëþ-
òî¿ ã³äðè?!
Òè, Þï³òåðå, íàéâèùèé, íàéñèëüí³øèé ³ íàéìîãóòí³-
øèé ñåðåä áîã³â. Çàâäÿêè òîá³ Ã³ãàíòè áóëè çàòüìàðåí³
âîãíåì ìñòèâèì, ï³çíàâøè ìîãóòíþ ðóêó ç íåáà.
Çíèùè é öþ ïîøåñòü, ùî íàñóâàºòüñÿ. 

ªâãåí³é: ×îìó íàìàðíî äîêîðÿºø, áëàãîðîäíèé âîëîäàðþ, áîãàì? 
Âîíè æ áî áåðåæóòü íàñ, ñïîê³éíî òåðïëÿòü ³ çàëè-
øàþòü áåç ïîêàðàííÿ, õàé ÿêèé ñòðàøíèé çëî÷èí.
Àáè ò³ëüêè íå çíåö³íèâñÿ âåðõîâíèé àâòîðèòåò áîã³â
ñåðåä òèõ, ùî âîþþòü ïðîòè öüîãî íèöîãî îñàäó ç-ïî-
ì³æ ñìåðòíèõ.
Äî òîãî æ, íå ñóìí³âàþñÿ, Ìàêñåíö³þ, ùî òîá³ ïðèãîòî-
âàíà ÷åñòü, êîëè çíèùèø öåé íåã³äíèé ëþä àáî æ çìó-
ñèø ¿õ ïîâàæàòè íàøèõ áîã³â. Íåâæå äóìàºø, ùî ìà-
òèìåø ìàëó ñëàâó?
Óñ³ ââàæàþòü ñëàâíèì, êîëè çáåðåæåíî íåïîðóøíèé
äîáðîáóò ãðîìàäÿí ³ â³äâàæíî ïðèñâÿ÷åíî ñâîº æèòòÿ
Áàòüê³âùèí³. 
À ÿê æå âàðòî îö³íþâàòè òå, ùî òè âáåðåæåø ñâÿòèí³
áîã³â òà â³òö³âñüê³ â³âòàð³ íå ëèøå â³ä íåáåçïåêè, àëå é
â³ä ðó¿íè?

Ìàêñåíö³é:  Ïðàâäó êàæåø. Äîñ³ òåðï³ëè áîãè íå÷åñòèâö³â, àëå 
Ìàêñåíö³é òåðï³òè ¿õ íå áóäå. Â³í çáåðåæå ³ âðÿòóº
áëàãî÷åñòÿ Áàòüê³âùèíè âîãíåì ³ ìå÷åì.
Íàñàìïåðåä ÿ âèð³øèâ ïî âñüîìó ñâ³òó ðóéíóâàòè îò³
öåðêâè, ùî ¿õ íàçèâàþòü øêîëàìè íå÷åñòèâîñòè. ² íå
çîñòàíåòüñÿ êàìåíÿ íà êàìåí³. ß çíåñó, çíèùó ³ âèð³â-
íÿþ ³ç çåìëåþ êóïîëè, ùî çä³éìàþòüñÿ óâèñü.

Òèìîòåé: ß íå çàñóäæóþ, âîëîäàðþ, òâ³é ïðèñóä, áî íàâ³òü íå ìîæó
äîñòàòíüî âèõâàëèòè òâîþ ðåâí³ñòü äî áàòüê³âñüêîãî
áëàãî÷åñòÿ. 
Çíàþ, ùî í³ùî òàê íå ïðèêðàøàº ³ íå âîçâåëè÷óº âî-
ëîäàð³â, ÿê áëàãî÷åñòÿ ³ íàïîëåãëèâà òóðáîòà ïðî íüîãî. 
Òà âñå æ âáà÷àþ ÷èìàëó íåáåçïåêó â³ä ïëåìåí³ õðèñòî-
ïîêëîííèê³â, ÿêå âïåðòå ó ñâî¿õ ñâÿùåííîä³éñòâàõ ³
çíàºòüñÿ íà ÷àêëóíñüê³é øòóö³. 
Òîìó çàêëèêàþ ä³ÿòè ð³øó÷å àáî í³ÿê.

Ìàêñåíö³é: Õòî áîðåòüñÿ â³äâàæíî ³ âîþº çà áîã³â,
òîìó æîäíå ìèñòåöòâî ìàã³â íå çàøêîäèòü.
Òè äîáðå çíàºø, ùî Ðèì ìåí³ êîðèòüñÿ çàâäÿêè â³ðíî-
ñò³ âî¿í³â. 

Òèìîòåé: Ïðàâäà, º ñåðåä íèõ ³ òàê³, ùî õâîð³þòü ö³ºþ ïîøåñòþ, ÿêó 
òè ìàºø íà äóìö³ çäîëàòè. 

Ìàêñåíö³é*: Ùî òè êàæåø?! 
Íåâæå º âî¿íè, ÿêèì ÷óæà ðåë³ã³ÿ ïîäîáàºòüñÿ?!
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* Ôðàçè ïåðñîíàæ³â, ðîçïî÷àò³ íå ç íîâîãî ðÿäêà, à ç³ ñåðåäèíè, òåêñòîëîã³÷íî â³äîáðà-
æàþòü ðåæèñåðñüêèé ïðèéîì ðîç³ðâàíî¿ ôðàçè ïîïåðåäíüîãî ìîâöÿ, ïåðåáèâàííÿ éîãî àáî
æ åìîö³éíå äîïîâíåííÿ. 



Ñöåíà 2

ªâòèõ³é, âîºíà÷àëüíèê ³ âèùåïåðåë³÷åí³.

ªâòèõ³é: Âîëîäàðþ, ÷îìó äàðåìíî òÿãíåø ÷àñ ³ íå ðÿòóºø ñâîþ 
âëàäó? Âåñü íàðîä õî÷å áóòè ï³ä Êîñòÿíòèíîì ³ íåòåð-
ïëÿ÷å î÷³êóº éîãî ïðèõîäó.
Íå ëèøå Ðèì, àëå é âñÿ ³ìïåð³ÿ ìàº çà ÷åñòü ïðèñâÿ-
òèòè éîìó ñåáå ³ ñâî¿ äîë³. 

Ìàêñåíö³é: Òè ïðèéøîâ ñþäè, ªâòèõ³þ, ùîá ïîâ³äîìèòè ìåí³ ñóìí³ 
íîâèíè?

ªâãåí³é: ßêùî òåáå ñåíàò ³ ïðàâèòåëü ç â³éñüêîì ï³äòðèìóþòü, òî 
ñëîâà íåäîóìêóâàòî¿ þðáè íå ñòðàøí³. 
Áî äóìêó ñâîþ âîíà çì³íþº øâèäøå, í³æ ÿ çàáðóäíþ
âîäó ³ ïîâ³òðÿ. 

ªâòèõ³é: Â³ðíîìó ï³ääàíîìó ëè÷èòü çàñòåð³ãàòè ïðàâèòåëÿ, 
ÿêùî íàâèñàº ÿêåñü ëèõî ³ â³òàòè éîãî, ÿêùî âñå éäå
óñï³øíî.

Ìàêñåíö³é: Äîáðå êàæåø, ªâòèõ³þ. 
Óñå-òàêè îäíîãî áðàêóº — àáè òè, ðèçèêóþ÷è âëàñíèì
æèòòÿì, îáåð³ãàâ æèòòÿ ³ìïåðàòîðà. 

ªâòèõ³é:   ß ç öèì ïîãîäæóþñÿ. 
Òà âñå æ, ñèëüíî ïîìèëÿþòüñÿ ò³, ÿê³ õî÷óòü, ùîá ¿õí³
âîëîäàð³ õîâàëèñÿ â³ä ñïðàâ, ùî íå éäóòü â ³ìïåð³¿
çã³äíî ç ¿õí³ì çàäóìîì ³ ð³øåííÿì. Áî òàê àæ í³ÿê íå
âèïðàâèø öå ñòðàøíå ëèõî, ùî ÷èíÿòü ö³ çë³ ëþäè. 
Ðîçóì, ùî ïåðåäáà÷àº ìàéáóòíþ ïîðàçêó, íå òàê øêî-
äèòü, àí³æ òîä³, êîëè ö³ëêîâèòî íå çíàº. ² ÿêùî âñóïå-
ðå÷ ñïîä³âàííþ ñòàíåòüñÿ ëèõî, òîä³ ñèëüí³øå ïðèãí³-
÷óº.

Ìàêñåíö³é: Íåâæå òè ââàæàºø, ùî ìåí³ âàðòî òàê ðîáèòè?
Äàðåìí³ ö³ ïîãðîçè! 
Ñåðöå Ìàêñåíö³ÿ í³êîëè íå çäðèãíåòüñÿ â³ä òàêèõ äð³á-
íèöü.

ªâòèõ³é: Âîëîäàðþ, íàâ³òü íåâåëèêå ëèõî, 
ÿêùî íèì çíåõòóâàòè, øêîäèòü.
Ïîîäèíîêà ³ñêðà çíèùóº ö³ë³ ì³ñòà, ÿêùî íå ïîãàñèø ¿¿.
Õî÷à íà ïî÷àòêàõ íå áóëî í³÷îãî ëåãøîãî, í³æ ¿é ïðî-
òèñòîÿòè. Òà âæå êîëè öÿ ³ñêðà ðîçðîñëàñü ó âåëèêó
ïîæåæó, òîä³ íå çìîæåø ¿¿ òàê ëåãêî ñòðèìàòè ³ ïðè-
áîðêàòè.

Ìàêñåíö³é: Íå á³éñÿ, öå çàâîðóøåííÿ áóäå âãàìîâàíå ³ 
ïðèäóøåíå äóæå øâèäêî.
Ñêàæè, íåõàé ïðèéäóòü âî¿íè ³ âèøèêóþòüñÿ ïîðó÷ ç
âîëîäàðåì. 
² íåõàé ïðèéäóòü êîãîðòè ç ïðåôåêòàìè55.
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55
Ïðåôåêò — ïîñàäîâà îñîáà â Ñòàðîäàâíüîìó Ðèì³, âèñîêîïîñòàâëåíèé î÷³ëüíèê ì³ñ-

òà (Praefectus urbi), êåð³âíèê àäì³í³ñòðàö³¿ (Praefectus civitatis), ñóäó (Praefectus iuri dicun-
do), äåðæàâíîãî ãîñïîäàðñòâà (Praefectus annonae), àðì³¿ (Praefectus legionis) ÷è ôëîòó
(Praefectus classis). Ïîõîäèâ, ÿê ïðàâèëî, ç³ ñòàíó ñåíàòîð³â ÷è âåðøíèê³â (The Oxford Clas-



ªâòèõ³é:   ß îõî÷å ï³äêîðþñÿ ³ æèâèé ïîâåðíóñÿ.
Íåïîêîþñü, áî íå ìî¿ì íàêàçîì âåäó â³éñüêî íà ñìåðòü. 
Òà âñå æ çáåð³ãàþ íàä³þ, ùî ìàéáóòí³ ëå´³îíè â ïîêîð³
ñëóæèòèìóòü ìåí³, ÿê ³ Ìàêñåíö³þ.

Ìàêñåíö³é:  ß öå ïëåì’ÿ âàðâàðñüêå, íåâ³ðíå é íå÷åñòèâå, çíèùó!
Íàïåâíå Íåðîí íå ïðîëèâ ñò³ëüêè êðîâè, ñê³ëüêè ìàº
íà äóìö³ ïðîëèòè Ìàêñåíö³é. 
Çàâòðà â öüîìó ì³ñò³ íà î÷àõ ó âñ³õ ð³êàìè ïðîëëºòüñÿ
õðèñòèÿíñüêà êðîâ. ² íå çàëèøèòüñÿ íàâ³òü æîäíîãî
ì³ñöÿ ó âñüîìó ñâ³ò³, êóäè Ìàêñåíö³ºâèé ìå÷-êàðàòåëü
çà îáðÿäè ³ çà çíåâàæåíèõ áîã³â íå ñÿãíå. 

Ñöåíà 3

ªâòèõ³é, Ñòðàòîí³é*, Õðèñòîäóë** ç àðì³ºþ ³ âèùåïåðåë³÷åíèìè.

ªâòèõ³é:    Çà òâî¿ì íàêàçîì ïðèáóëî ãîòîâå â³éñüêî, Ìàêñåíö³þ.
Çàâçÿòî î÷³êóº ïîâåë³íü ñâîãî âîëîäàðÿ.

Ìàêñåíö³é:  Âëàäó, ÿêó ìàþ âàì ïîâåðíóòè, âè äîâ³ðèëè ìåí³.
² ÿêó âè òàêîæ çàõèùàºòå ì³öíîþ ðóêîþ.
Íàä³þñÿ, ùî áóäåòå â³ðí³ ìåí³ çàâæäè.

ªâòèõ³é:    Õî÷ áè íàâ³òü æèòòÿ âèìàãàâ,
éîãî êîæåí ³ç íàñ â³ääàâàâ áè çà òåáå îõî÷å.

Ñòðàòîí³é: Ñë³ä â³ðèòè. Àäæå ÿêùî äîñ³ ÿ óñï³øíî áîðîâñÿ ìå÷åì 
çàðàäè ïîðÿòóíêó Áàòüê³âùèíè, òî íå ñóìí³âàþñÿ, ùî
â³çüìóñÿ çà íüîãî é çàðàäè òâîãî ïîðÿòóíêó ç òàêîþ æ
ôîðòóíîþ, ÿêà ñïðèÿº â³äâàæíèì.

Õðèñòîäóë:  Õàé êðàùå ïðîá’º íàøå ñåðöå ìå÷-ðîçñ³êà÷, àí³æ õî÷ 
òð³øêè ïîõèòíåòüñÿ íàøà â³ðí³ñòü. 
ß çàâæäè òàê ñòàâèâñÿ ³ áóäó ñòàâèòèñü äî âîëîäàð³â. 
Çíàé, Ìàêñåíö³þ, öÿ çáðîÿ, ÿêó áà÷èø, ãîòîâà òåáå çà-
õèùàòè íàâ³òü ö³íîþ æèòòÿ.

Ìàêñåíö³é:  Òåïåð â³äêðèþ âàì ïîòàºìí³ ð³øåííÿ ³ â³ääàì âàø³é 
áåçñóìí³âí³é â³ðíîñò³:
Õðèñòîïîêëîííå ïëåì’ÿ ï³äíÿëî íàäì³ðó ãîðäó ãîëîâó ³
ïðîäîâæóº âëàøòîâóâàòè ï³äñòóïè íàø³é ðåë³ã³¿. 
Íåõàé âîíî ï³çíàº íàøó ³ íàøèõ áîã³â ìîãóòíþ ðóêó,
ÿê³, ä³çíàâøèñü, ïðèäóøàòü ö³ ñòðàøí³ çëî÷èíè ç âëàñ-
íî¿ âîë³.

Õðèñòîäóë: Àëå æ õðèñòèÿíè â³ëüí³ â³ä âñÿêîãî çëî÷èíó ³ âèíè.
Ìàêñåíö³é:  ×è òè ââàæàºø, ùî çàìàëî ïðîâèí ìàþòü?

Âîíè æ çíåâàæàþòü ³ íàñì³õàþòüñÿ ç íàøèõ áîã³â.
Õðèñòîäóë:  Ùî òè õî÷åø, Ìàêñåíö³þ? Ùî íàêàçóºø ðîáèòè?
Ìàêñåíö³é:  ß íàêàçóþ çíèùèòè âñ³õ, õòî øàíóº Õðèñòà.
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sical Dictionary / Ed. by S. Ho rnb l owe r and A. Sp awf o r t h.— Oxford, 2005.— [Åëåêò-
ðîííèé ðåñóðñ].— Ðåæèì äîñòóïó: https://oxfordre.com/classics/view/10.1093/acre-
fore/9780199381135.001.0001/acrefore-9780199381135-e-5297?rskey=lRTqNL&result=1) 

* Ñòðàòîí³é — ³ì’ÿ ïîõîäèòü â³ä ãðåö. ñëîâà „FJD"J4fJ0H“ ³ îçíà÷àº âî¿í.
** ²ì’ÿ Õðèñòîäóë ñêëàäàºòüñÿ ç äâîõ ãðåöüêèõ ñë³â: „PD4FJ“ âêàçóº íà íàëåæí³ñòü ïåð-

ñîíàæà äî õðèñòèÿíñüêî¿ ñï³ëüíîòè, à „*@b8@H“ îçíà÷àº ñëóãà. Õðèñòîäóë — ñëóãà Õðèñòà. 



Õðèñòîäóë:  Ïîëèø, ïðàâèòåëþ, ñâî¿ ëóêàâ³ çàäóìè.
Ìàêñåíö³é:  Òè íàçèâàºø ëóêàâèìè çàäóìè, ÿê³ ÿ â³äêðèâ?!

Ùî æ ìîæå áóòè ïðàâåäí³øå ³ ñïðàâåäëèâ³øå, í³æ çà-
õèùàòè ðåë³ã³þ, ÿêó ìè óâ³áðàëè ³ âñìîêòàëè ç ìîëî-
êîì.

Õðèñòîäóë: Íàâ³òü ÿêùî ð³ä õðèñòèÿíñüêèé áîãàì íåìèëèé, ÷è ìè 
äîçâîëèìî áîãàì çíèùèòè ïðàâäó, ÿêó íîñèø ó ðîçóì³,
Ìàêñåíö³þ?
Ìàêñåíö³é íà Ìàêñåíö³ÿ ñòàâ íå ñõîæèé!
Ðàí³øå òè îá³öÿâ òèì, ùî ïî÷èòàþòü Õðèñòà, äàðóâà-
òè ìèë³ñòü, çàðàç, íàâïàêè, ïåðåñë³äóºø! 
Îòàê øâèäêî çì³íþþòüñÿ çàäóìè âîëîäàð³â?

Ìàêñåíö³é:  Í³êîëè íå ñîðîìíî çì³íèòèñÿ íà êðàùå.
ßêùî ðàí³øå ÿ çäàâàâñÿ õðèñòèÿíàì ì’ÿêîñåðäèì, òî
ñüîãîäí³, íàâïàêè, íàïðàâëÿþ âñþ ñâîþ ñèëó íà íèõ. 
Âëàøòóþ æîðñòîê³ ïîáî¿ùà ³ âáèâñòâà. 
ßêùî æ Õðèñòîñ òàêèé ìîãóòí³é, òî íåõàé âèçâîëèòü
ñâî¿õ â³ðíèõ ïîñë³äîâíèê³â ³ç íàøèõ ðóê. 
Îäíàê ñèíîâ³ òåñë³ íå äîïîìîæå çáðîÿ, ÿêîþ ¿õ çàõè-
ùàòèìå, áî âîíà äåðåâ’ÿíà ³ íå âèñòî¿òü äîâãî ïðîòè
çàë³çíî¿.

Ñöåíà 4

Õðèñòîäóë, Ìàêñåíö³é.

Õðèñòîäóë: ßêùî áóòè õðèñòèÿíèíîì ââàæàºòüñÿ ïðîâèíîþ, òî â òåáå 
ïåðåä î÷èìà âèíóâàòåöü öüîãî çëî÷èíó.
ß õðèñòèÿíèí ³ âèçíàþ Õðèñòà Áîãà. 
Äî íüîãî, ñõèëèâøèñü, ìîëþñÿ. 
Éîãî øàíîáëèâî ïî÷èòàþ. 
ß íå âèçíàþ áîã³â, ÿêèõ ëþäñüê³ ðóêè ³ çíàðÿääÿ ìàé-
ñòð³â ñòâîðþþòü.
ß çàêëèêàþ òåáå, Ìàêñåíö³þ, íåãàéíî ïîâåðíèñÿ äî äî-
áðèõ ä³ë ³ äî òîãî, ÿê ìèñëèâ êîëèñü. 
Ïðàöþé óñåðäíî, ùîá ñë³äóâàòè íàéêðàùèì çàäóìàì.
Âáèâñòâà, ÿêèìè òè íàñ íàìàðíî ëÿêàºø, ãîòóþòü íàì
â³÷íå æèòòÿ, à òîá³ ïîðîäæóþòü â³÷íó êàðó.

Ìàêñåíö³é:  Çàêðèé çëî÷èííèé ðîò! Âàðâàðñüêà ìîðäà! 
ßê òè ñì³ºø ãîâîðèòè ïåðåä ëèöåì âîëîäàðÿ?
Òè çàçíàºø ãàíåáíî¿ êàðè çà îáðàçó âåëè÷íîñòè56.
Î! Ùî ÿ áà÷ó?! Ùî öå çà ïîòâîðà â ìåíå ïåðåä î÷èìà?
Ò³êàéìî çâ³äñè!
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56
Çàêîí „Ïðî îáðàçó âåëè÷íîñòè“ áóâ ïðèéíÿòèé ï³ä ÷àñ ïðàâë³ííÿ ðèìñüêîãî ³ìïåðà-

òîðà Òèáåð³ÿ (42 ð. äî í. å.—37 ð. í. å.), ÿêèé ÷åðåç ñòðàõ âòðàòèòè âëàäó âèð³øèâ çàñóäæó-
âàòè âñ³õ, õòî íàâ³òü íåíàðîêîì âèñëîâèâñÿ çíåâàæëèâî ïðî ³ìïåðàòîðà. Ìèòòºâîìó çíèùåí-
íþ ï³äëÿãàëè ñåíàòîðè, ÿê³ ãîòóâàëè äåðæàâíèé çàêîëîò (The Oxford Classical Dictionary.—
[Åëåêòðîííèé ðåñóðñ].— Ðåæèì äîñòóïó: https://oxfordre.com/classics/view/10.1093/acre-
fore/9780199381135.001.0001/acrefore-9780199381135-e-6440)



Ñöåíà 5

Ç’ÿâëÿºòüñÿ ×óäîâèñüêî ³ âñ³ ïðèñóòí³ âò³êàþòü.

×óäîâèñüêî: Çàëèøñÿ! Çàëèøñÿ, Ìàêñåíö³þ, óëþáëåíöþ ì³é.
ß ïðèéøîâ, ùîá äîïîìîãòè òîá³ çíèùóâàòè õðèñòèÿí.
ß ñëóæèòèìó òîá³ â³ðíî, ðàäîñòå ìîÿ! Ëþáîâå ìîÿ!
Ëþáëþ òåáå á³ëüøå ñâ³òëà. ß ïîòóðáóþñÿ ïðî òåáå îõî÷å.
Ïîâåðíèñü! Ïîâåðíèñÿ, Ìàêñåíö³þ. Ïîâåðíèñü, ìîº ñåðöå.

Ä²ß ÄÐÓÃÀ 

Ñöåíà 1

Â³ñíèê 1:   Âè ÷óëè, äðóç³, íàêàç Ìàêñåíö³ÿ, âèäàíèé íà ïîãèáåëü 
íàøî¿ â³ðè?
Âèð³øóéòå, ùî íàì ðîáèòè.

Â³ñíèê 2: Ëþá³ òîâàðèø³, ñìåðòü ïîäàðóº íàì áëàæåíí³øå æèòòÿ, 
í³æ òå, ÿêèì ìè ñüîãîäí³ íàñîëîäæóºìîñÿ. 
×îìó æ ìè òîä³ íàìàãàºìîñÿ âòåêòè, íå ðîçóì³þ.

Â³ñíèê 3:    Ìè îõî÷å ïðèéìåìî ¿¿ âñ³ ïî ÷åðç³.
Òà âñå æ, ìè ïîâèíí³ äáàòè ïðî â³ðó, à ¿¿ ïîñë³äîâíè-
ê³â çáåðåãòè æèâèìè.

Â³ñíèê 4:   ßêùî âàì ìî¿ ð³øåííÿ ìèë³, òî ìàþ äóìêó çâåðíóòèñÿ äî 
Êîñòÿíòèíà.
Ðîçêàæåìî éîìó ïðî íàø³ íåùàñòÿ ³ äîëþ íåëåãêó. 
Çíàéòå, ùî ïðàâèòåëü â³í ìèëîñåðäíèé, äîáðèé, ëàñêà-
âèé, âåëèêîäóøíèé òà ïðèâ³òíèé.
Îòîæ õîä³ìî, ÿêùî öÿ ïîðàäà âàì ïîäîáàºòüñÿ.
Óñ³ õîä³ìî!

Â³ñíèê 1: Âåëèêîäóøíèé ïðàâèòåëþ, áëàãîïîëó÷÷ÿ íàøî¿ 
Áàòüê³âùèíè, ìè â³ä äóø³ ìîëèìî çà òåáå íåáåñà. 
Âáîã³ é çíåäîëåí³, ìè ïðîñèìî òâîº¿ ñèëè. 
Íå â³äêèäàé íåùàñíèõ, ùî ïðîëèâàþòü ñëüîçè, ³ óò³ø
òèõ, ùî íà ïîðîç³ ñìåðòè.

Êîñòÿíòèí
57

: ×îìó âè òàê³ íåùàñí³ é çíåäîëåí³?
Ñì³ëèâî ãîâîð³òü, ÿ äîïîìîæó ³ íå â³äìîâëþ âàì, äîïî-
êè ñòàíå ñèë.

Â³ñíèê 1: Ìàêñåíö³é... Ëèøå â³ä äóìêè ïðî öå ³ì’ÿ ìîâà âòðà÷àºòüñÿ, 
à ò³ëî òðåìòèòü. Ìàêñåíö³é, êàæó æ áî, ðîçáóðõàíèé
ëþòòþ, íåñïðàâåäëèâî âèð³øèâ çíèùèòè íàñ — ó æîä-
íîìó çëî÷èí³ íåâèííèõ. 
Òè, çàõèñíèêó ñïðâåäëèâîñòè, âáåðåæè íàø³ ãîëîâè â³ä
öüîãî çëà.

Êîñòÿíòèí:  Ùî çà çëî÷èí ïðèïèñóº âàì Ìàêñåíö³é?
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Êîñòÿíòèí Âåëèêèé (272—337) — ðèìñüêèé ³ìïåðàòîð, ùî ïðèïèíèâ ïåðåñë³äóâàííÿ

õðèñòèÿí ³ äîçâîëèâ ñïîâ³äóâàòè Õðèñòîâó â³ðó â óñ³é ³ìïåð³¿. Îäíîîñ³áíèé ³ìïåðàòîð Ðèì-
ñüêî¿ ³ìïåð³¿, ÿêèé ïåðåí³ñ ñòîëèöþ äî Â³çàíò³¿. Íåçâàæàþ÷è íà ï³äòðèìêó õðèñòèÿí òà ðîç-
âèòîê Õðèñòîâî¿ â³ðè, ñàì îõðåñòèâñÿ ëèøå íà ñìåðòíîìó ëîæ³. Ââàæàºòüñÿ ïåðøèì õðè-
ñòèÿíèíîì íà òðîí³, õðèñòèÿíñüêèì ñâÿòèì òà ð³âíîàïîñòîëüíèì (The Oxford Dictionary...—
P. 381).



Â³ñíèê 2:    Ìè íå ìàºìî ÿêî¿ñü ïðîâèíè.
Íàñ çâèíóâà÷óþòü ëåäâå â òîìó, ùî íå âèçíàºìî áàãà-
òüîõ áîã³â, à ëèøå Îäíîãî.

Êîñòÿíòèí: Îöå òå ºäèíå, ùî ñòàâëÿòü âàì ó ïðîâèíó?
Â³ñíèê 8: Êð³ì òîãî, íàì á³ëüø í³÷îãî.
Êîñòÿíòèí: Áàäüîð³òüñÿ! 

Â³äñóòí³ñòü çëî÷èíó òåïåð ìåí³ ö³ëêîì ÿñíà. 
Áà÷ó, ùî Ìàêñåíö³é íåñïðàâåäëèâî âàñ ïåðåñë³äóº. 
Ñï³â÷óâàþ âàø³é äîë³. 
Çíàéòå, ìî¿ äîðîã³ äðóç³, ùî ãîðä³ñòü í³êîëè ì³öíî íå
ñòîÿëà. Îñîáëèâî, êîëè âîíà ïîºäíàíà ç æîðñòîê³ñòþ,
äîâãî ïàíóâàòè íå ìîæå — øâèäêî ïàäàº, áî Áîã ñë³-
äóº çà ãîðäèìè, íåíà÷å ìåñíèê. 
Öÿ çåìëÿ, ÿêó îáðîáëÿºìî, ïîâ³òðÿ, ÿêèì äèõàºìî, ³
âñå, ñòâîðåíå ðóêîþ Âñåâèøíüîãî, íå çàáóâàþòü óòèñ-
êàòè ãîðäèõ. 
Äî òîãî æ, ÿ âàì ïðèõèëüíî îá³öÿþ, ùî â³ä³ìùó çà òà-
ê³ âåëèê³ êðèâäè ó âñÿêèé ìîæëèâèé ñïîñ³á.

Âñ³ â³ñíèêè: Íåõàé Áîã âèíàãîðîäèòü òåáå, öåçàðþ, äîñòîéíîþ ö³íîþ 
çà òàê³ âåëèê³ çàñëóãè.

Ñöåíà 2

Êîñòÿíòèí: Åôåáå, ñêëè÷ ñþäè âñ³õ âåëüìîæ.
Åôåá*:        Êîðþñÿ âåë³ííþ ³ ç ãîòîâí³ñòþ âèêîíàþ íàêàç.
Êîñòÿíòèí: Ââàæàþ, ùî ãîäèòüñÿ äîïîìàãàòè çíåäîëåíèì.

Â³òàþ âàñ, â³ðí³ âåëüìîæ³ ³ìïåð³¿!
Çíàòü:       Õàé æèâå Êîñòÿíòèí! Ñëàâà ³ ïðîöâ³òàííÿ ³ìïåð³¿!
Êîñòÿíòèí: Íó æ áî, ùîíàéäîðîæ÷³ ìåí³ âåëüìîæ³.

Íó æ áî, ºäèíà ëþáîâå íàøîãî ñåðöÿ, îïîðî Áàòüê³â-
ùèíè, îêðàñî ³ìïåð³¿, áåç âàãàíü äàéòå ìóäðó ïîðàäó.
Õàé êîæåí â³ëüíî âèñëîâèòü ñâîþ äóìêó, ÿê â³í ââà-
æàº òðåáà ÷èíèòè ó ïîâàæí³é ñïðàâ³ ³ìïåð³¿. ¯¿ æ áî çà-
ðàç âàì â³äêðèþ.
Ìàêñåíö³é âèð³øèâ çíèùèòè íàéâ³ðí³øèé ìåí³ ð³ä,
ÿêèé íàçèâàþòü õðèñòèÿíàìè çà ¿õí³ì ñïîâ³äàííÿì. Òà
âîíè íå ïðè÷åòí³ äî æîäíîãî çëî÷èíó. Ëèø ïðàãíóòü
íàøî¿ äîïîìîãè. 
ß ïîîá³öÿâ íàäàòè ¿¿ áóäü-ÿêèì ñïîñîáîì, ÿê ³ ãîäèòü-
ñÿ ä³ÿòè ìèëîñòèâîìó ïðàâèòåëþ ùîäî ï³ääàíèõ. 
Íå áà÷ó ³íøîãî âàð³àíòà äîïîìîãè, ÿê âèñòóïèòè â³é-
íîþ ïðîòè Ìàêñåíö³ÿ, ÿêèé ïîãðîæóº íàø³é ³ìïåð³¿ ³
ìàº íàì³ð, ãåòü øàëåíèé, â³ä³áðàòè íå ëèøå Â³ò÷èçíó,
àëå é ñâ³òëî, ÿêèì ìè òåïåð âò³øàºìîñÿ.
Îòîæ, êîìó áëàãîïîëó÷÷ÿ Áàòüê³âùèíè, âëàñíå æèòòÿ
³ ïîðÿòóíîê íåâèííèõ º ñîëîäêèì, òîìó ñë³ä õîðîáðî é
ñò³éêî áèòèñÿ. 
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* Åôåá — ç ãðåö. „§n0$@H“. Ó äàâíüîãðåöüêîìó ñóñï³ëüñòâ³ òà ì³ôîëîã³¿ åôåáîì íàçèâà-
ëè õëîïöÿ ó â³ö³ 17—18 ðîê³â, ÿêèé ïðîéøîâ ïåð³îä ïîñâÿòè, ùî ñêëàäàâñÿ ç â³éñüêîâî¿ ï³ä-
ãîòîâêè.



1 ñåíàòîð:  Îöå òàê Ìàêñåíö³é ïîãðîæóº íàøîìó æèòòþ ³ äîáðîáóòó? 
ß áèòèìóñü íà ñìåðòü. 
Øâèäøå äîçâîëþ âáèòè ñåáå, àí³æ ïîãîäæóñÿ íà âòðà-
òó, íåõàé ³ íåâåëèêó, àëå ñâîáîäè, ÿêà ñîëîäøà íàä
óñå*.

2 ñåíàòîð: Õàé êðàùå æîðñòîêèé ìå÷ âèðâå ç ìî¿õ ãðóäåé äóøó, í³æ 
íèöà íåâîëÿ äóøèòèìå â³ëüíèõ.
Çàâçÿòèé äóõ êëè÷å éòè äî áîþ.
Íåõàé ëèø Áàòüê³âùèíà âñòî¿òü, à ÿ, íåñêîðåíèé, íå
âïàäó.

3 ñåíàòîð:   ß ñàì ïðèíåñó öå ñåðöå Áàòüê³âùèí³ íà ùèò³.
ß çàâæäè ââàæàâ, ùî çà Áàòüê³âùèíó ïî÷åñíî ïîìåðòè.

4 ñåíàòîð:   Ðîçïàëè, Êîñòÿíòèíå, Ìàðñîâ³ âîãí³58. 
Âåëè, íåõàé çâó÷èòü ãó÷íà áîéîâà òðóáà. 
² áóäå îñòàíí³é äåíü ãîðäîâèòîãî Ìàêñåíö³ÿ.
Íåõàé âïàäå òèðàí, ñòàâøè æåðòâîþ òà ñèìâîëîì ïðè-
áîðêàíî¿ ãîðäèí³. ² õàé ÷èìäóæ â³äáóäåòüñÿ éîãî æà-
ëîáíå ïîõîâàííÿ.

Âîºíà÷àëüíèê: Íåïåðåìîæíèé âîëîäàðþ, ÿ ïåâåí, ùî Ìàêñåíö³é íå 
çìîæå äîâãî âñòîÿòè — âïàäå òèðàí. 
Íå÷åñòèâèé Ìàêñåíö³é âïàäå â ïàì’ÿòí³é ìàéáóòí³ì â³-
êàì ïîðàçö³.
Òîãî íå ïîëèøàº óäà÷à â áîþ, êîìó äîðîãèé äîáðîáóò
áëèæí³õ òà Áàòüê³âùèíè.

Êîñòÿíòèí: Íåàáèÿê ðàä³þ ç âàøîãî õàðàêòåðó ³ çàõîïëþþñÿ âèñîòîþ 
äóõó, ã³äíîãî ÿêíàäîñòîéí³øèõ âåëüìîæ.
Âè, äîðîãà ³ âèáðàíà êîãîðòî, áèéòåñÿ õîðîáðî, çàâçÿòî
³ â³ðíî.

Âî¿íè:      Íåõàé Áîã çâåðíå çáðîþ, ùî ìè íåñåìî, íàì íà ïîðàçêó, 
ÿêùî ÿêåñü ëóêàâñòâî º â íàøèõ ñåðöÿõ.

Êîñòÿíòèí:  Â³äêèíüòå âñÿêèé ñòðàõ, ùî çàêðàäàºòüñÿ â ñåðöå.
Âè, â³äâàæí³, çâàë³òüñÿ íà ãîëîâó Ìàêñåíö³ÿ.
Íàä³þñü, ùî ìèëîñòèâ³ íåáåñà íàñ íå ïîêèíóòü.
NB: Òóò ãóê òðóá ³ ïîÿâà õðåñòà.

Ñöåíà 3

Êîñòÿíòèí:  Ùî ÿ áà÷ó?!
Ùî öå çà îáðàç ç’ÿâèâñÿ íà î÷³ ìî¿?
„²ç öèì çíàêîì ïåðåìîæåø“59.
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* Ïðîñâ³òíèöüêà ³äåÿ ñâîáîäè ÿê íàéâèùîãî áëàãà — ïðîâ³äíà ³äåÿ, ÿêîþ êåðóâàëàñÿ
ïîëüñüêà øëÿõòà.
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Ìàðñ áóâ áîãîì â³éíè, àëå, íà â³äì³íó â³ä ãðåöüêîãî Àðåñà, íå çàäëÿ âáèâñòâ ³ ãðà-

áóíêó, à çàäëÿ âñòàíîâëåííÿ ïîðÿäêó. Ìàðñîâ³ âîãí³ — ïîåòè÷íèé òðîï, ìåòîí³ì³ÿ íà ïîçíà-
÷åííÿ â³éíè (The Oxford Dictionary...— P. 1080).

59
Çã³äíî ç Ëàêòàíö³ºì, ïåðåä ïî÷àòêîì áèòâè Êîñòÿíòèí ïîáà÷èâ ó íåá³ çîáðàæåííÿ

Õðåñòà, à ç íèì ãðåöüê³ ñëîâà „z+< I@bJG ;\"“ („Ç öèì ïåðåìîæåø“). Â³í íàêàçàâ â³éñüêàì,
ùîá âîíè ïðèêðàñèëè ñâî¿ ùèòè Õð³ñìîíîì (ìîíîãðàìà ³ìåíè Õðèñòà, ÿêà ñêëàäàºòüñÿ ç
äâîõ ãðåöüêèõ ë³òåð Õ òà Ð, ñõðåùåíèõ ì³æ ñîáîþ). ²ñòîðè÷íî, íàéâ³äîì³øå âèêîðèñòàííÿ
Õð³ñìîíà â ö³é áèòâ³ áóëî çä³éñíåíî äëÿ ëàáàðóìà (äàâíüîðèìñüêîãî â³éñüêîâîãî ïðàïîðà).
Ëàáàðóì ìàâ íà ê³íö³ äðåâêà Õð³ñìîí, à íà ñàìîìó ïîëîòíèù³ íàïèñ „Hoc vince“ (² ñ ³ ÷ å í -



ß âøàíîâóþ ìîãóòíþ ³ ïîì³÷íó ðóêó Áîãà ³ ïîêëîíÿþ-
ñÿ ¿é, îïóñòèâøèñü äîë³ëèöü.
Íåõàé ùîäóõó ìàéñòðè çðîáëÿòü òàê³ æ çíàêè. 
Îçáðîéìîñÿ íèìè, áî íàñ âåäå âåëè÷íà íàä³ÿ íà ãðÿäó-
ùó ïåðåìîãó! 

Åôåá:        Âñå áóäå çðîáëåíî ÿêíàéøâèäøå. 
3 ñåíàòîð: Ïîñòàíóòü íîâ³ òðîôå¿ äëÿ íàøîãî âîëîäàðÿ, ÿêîìó ñàìå 

íåáî, ñïðèÿþ÷è, îá³öÿº ïåðåìîãó.
2 ñåíàòîð:   Íàø ìå÷ ç³òíå ãîðäó ãîëîâó.
Âîºíà÷àëüíèê: Çàðîçóì³ëèé ïðîòèâíèê çàãèíå â³ä íàøî¿ ðóêè.

Îíäå íåáî íàì íàêàçóº, ùî äî òð³óìôó çàáîðîíåíî ùå
ñï³âàòè ïåðåìîãó. 

Åôåá:       Ïðàâèòåëþ, ÿ ïðèí³ñ ò³ çíàêè, ùî òè íàêàçàâ çðîáèòè.
Êîñòÿíòèí:  Â³çüì³òü õðåñòè, ñèìâîë íàøî¿ ïåðåìîãè. 

Óêð³ïèâøèñü íèìè, ìè ïîâåðíåìîñü ïåðåìîæöÿìè.
NB: Òóò çíîâó çâó÷àííÿ òðóá.

Ä²ß ÒÐÅÒß

Ñöåíà 1

Êîñòÿíòèí:  Çàê³í÷åíà â³éíà. Çàâ³òíèé ñïîê³é ïîâåðòàºòüñÿ.
Çíàâ³ñí³ëèé Ìàêñåíö³é âïàâ ïîâàëåíèé.
Îòàê ëåãêî ãèíóòü ò³, ÿê³ ÷åðåç ñâîº ïîæàäàííÿ âåäóòü
æèòòÿ òèðàíà. Àäæå â³í íå áîÿâñÿ çëî÷èííî ïîçáàâëÿ-
òè æèòòÿ ³íøèõ. 
Íàâ³òü íà Ìóëüâ³éñüêîìó ìîñò³ â³í âëàøòîâóâàâ ìåí³
òàºìí³ ï³äñòóïè, ÿê³ æ ïî íüîìó íåùàñíîìó ³ âäàðèëè.
Òàê áî çëîä³ÿííÿ ÷àñòî ïîâåðòàþòüñÿ äî çëî÷èíöÿ.
Âñåâèøí³é Áîæå, ùî îäíèì êèâêîì ïðàâèø, ùî ðîçõè-
òóºø çåìëþ ñèëüíîþ ðóêîþ, Òîá³ ÿ, ïåðåìîæåöü, ïðè-
íîøó äîñòîéí³ ïîäÿêè.

Ñöåíà 2

Âîºíà÷àëüíèê, ñåíàòîðè é â³ñíèêè.

Âîºíà÷àëüíèê: Òîðæåñòâóé, öåçàðþ, ïåðåìîæåíèé Ìàêñåíö³é ëåæèòü
òà ùå é ïîâàëåíèé òâîºþ çáðîºþ.
Íåõàé íàñòàíå ùàñëèâèé äåíü, ùî â ïàì’ÿòü íàùàäê³â
ïðèéäå.
Íå ëèøå Ðèì âïèøå ó ñâî¿ ë³òîïèñè òâîº ä³ÿííÿ ñëàâ-
íå, à â óñ³ íàðîäè âñ³ìà ìîâàìè ïîøèðèòüñÿ âîíî. Äà-
ëåê³ ñàðìàòè, ñê³ôè ³ âñ³, õòî ãåí-ãåí ïðîæèâàþòü, âðà-
æåí³, äèâóâàòèìóòüñÿ ç íüîãî.

1 ñåíàòîð:   Ãëÿíü-áî, ò³, õòî ñòîÿòü ó òâîºìó äâîð³, ³ ò³, êîìó äàíî    
áóòè ï³ääàíèìè, â³òàþòü ïåðåìîæöÿ â³ä äóø³.

2 ñåíàòîð:   Õàé â³÷í³ ðàäîù³ ïëèâóòü òîá³ ïîâíèì ðóñëîì, áî òè 
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ê î ²., à ðõ. Çàãàëüíà öåðêîâíà ³ñòîð³ÿ: Ï³äðó÷íèê äëÿ âèùèõ äóõîâíèõ øê³ë.— Õàðê³â,
2014.— C. 153).



âèçâîëèâ Áàòüê³âùèíó â³ä íàñì³øîê, ÿê³ çâîäèâ íåäàâ-
íî ï³äñòóïíèé Ìàêñåíö³é.

3 ñåíàòîð:   Äîçâîëü, âîëîäàðþ, ïîö³ëóâàòè ïðàâèöþ, ùî íåþ 
ïåðåìîæåíèé æàëþã³äíèé Ìàêñåíö³é.
Ðàäîù³, ÿê³ òè íàì ïîäàðóâàâ, íåìîæëèâî â³äòâîðèòè,
àí³ ñëîâîì îõîïèòè.

4 ñåíàòîð: Æèâè, Êîñòÿíòèíå, çàõèñíèêó Â³ò÷èçíè!
Áîã îõîðîíÿòèìå òåáå äëÿ íàñ ùå äîâã³ ðîêè.
×åñíèé íàðîä îñï³âóº ðàä³ñíèé òð³óìô, â³òàº ñåáå ³ ðà-
ä³º, ùî òè º éîãî âîëîäàðåì.
Õðèñòèÿíè âåñåëÿòüñÿ á³ëüøå çà âñ³õ, òîìó ùî Áîã
çàäëÿ íèõ çíàêàìè ç íåáà ñïîâ³ñòèâ, ùî òè ïðîâåäåø
ùàñëèâî ðîçïî÷àòó â³éíó. 

Ñöåíà 3

Êîñòÿíòèí:  ß ïåðåì³ã âîðîãà çàâäÿêè âàø³é ñèë³,
àëå á³ëüøå ÷åðåç äîïîìîãó Áîãà õðèñòèÿí.
Ñàìå òîìó ÿ äóæå âäÿ÷íèé âàì ³ çàâæäè áóäó, äîïîêè
æèòèìó.
Òîæ íåõàé ïîñòàíóòü ñêð³çü íîâ³ â³âòàð³ òà íîâ³ áàçè-
ë³êè âåëèêîìó ³ ºäèíîìó Áîãîâ³, ÿêîãî õðèñòèÿíè ïî÷è-
òàþòü ç ïîâàãîþ òà áëàãî÷åñòÿì. ² íåõàé ó íèõ í³êîëè
íå çìîâêàº ïðîñëàâà âñåïåðåìîæíîãî Õðåñòà.
Âîë³þ, ùîá öå ð³øåííÿ áóëî ì³öíèì ³ çàêîííèì. Òîìó
äîðó÷àþ òîá³ òóðáîòó ³ íàãëÿä, àáè öåé óêàç ðîç³éøîâ-
ñÿ ïî âñüîìó ñâ³òó*.

Âîºíà÷àëüíèê: Òè âåëèø ñïðàâåäëèâî. ß îõî÷å ïîòóðáóþñÿ, ùîá 
âèêîíàòè öå.

Ñöåíà 4

Êîñòÿíòèí:  Íåäîñòàòíüî íàêàçàòè ³íøèì òâîðèòè öåðêâè, ÿêùî ñàì 
íå º ïðèêëàäîì. 
Ñàìå òîìó ÿ âîçâåäó âåëè÷íèé õðàì ç ìàðìóðó**, äå
÷àñòèíà áóäå ïðèñâÿ÷åíà ïðîñëàâ³ Õðèñòà, ùîá ñâ³ò
â÷èâñÿ â³ä âîëîäàðÿ éîãî ïî÷èòàòè.

Çàëèøàºòüñÿ äåùî äîäàòè

Íåõàé çàâæäè ç íàøèõ óñò çâó÷èòü ïðîñëàâà âñåñâ³ò-
ë³øîìó ôóíäàòîðîâ³ ã³ìíàç³¿ Ìèêîëàþ, ëþáîìó âèõî-
âàíöþ Ïàëëàäè***.
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* Ïðîñòåæóºòüñÿ íàòÿê íà Ì³ëàíñüêèé åäèêò 313 ð., âèäàíèé ³ìïåðàòîðîì Êîñòÿíòè-
íîì, çã³äíî ç ÿêèì ïðèïèíèëèñÿ ãîí³ííÿ íà õðèñòèÿí ³ ïðîãîëîøóâàëàñü ðåë³ã³éíà òåðïèì³ñòü
íà òåðèòîð³¿ Ðèìñüêî¿ ³ìïåð³¿. Åäèêò ïåðåäáà÷àâ ïîâåðíåííÿ õðèñòèÿíàì óñ³º¿ âëàñíîñòè,
ÿêó â³ä íèõ çàáðàíî ï³ä ÷àñ ïåðåñë³äóâàíü. 

** ²ìîâ³ðíî, éäåòüñÿ ïðî Õðàì Ãðîáó Ãîñïîäíüîãî, ÿêèé çà íàêàçîì Êîñòÿíòèíà áóâ
çáóäîâàíèé 335 ð. íà ì³ñöÿõ Ðîçï’ÿòòÿ òà Âîñêðåñ³ííÿ ²ñóñà Õðèñòà. Õðàì ñòàâ ãîëîâíîþ
ñâÿòèíåþ õðèñòèÿí ³ ìåòîþ çàâîéîâíèöüêèõ õðåñòîâèõ ïîõîä³â â åïîõó Ñåðåäíüîâ³÷÷ÿ.

*** Àô³íà Ïàëëàäà — äàâíüîãðåöüêà áîãèíÿ â³éíè, ìóäðîñòè òà ðåìåñåë.



ß çàëèøàþ âàì öåé íàêàç, ùîá âàøà áëàãî÷åñòèâà Ìà-
òè* ³ ùîá âè, ñèíè, éîìó ñë³äóâàëè. 
Òîá³ æ, íàéÿñí³øèé ôóíäàòîðå, îá³öÿþ, ùî ÷åñòü ³ ñëà-
âà òâîãî ³ìåíè í³êîëè íå ïðîìèíå.
Òàêîæ ³ âè, ïîêëàâøè ðóêó íà ñåðöå, ïðèñÿãàéòå. Òàê
ÿê ÿ êàæó, òàê ³ âè êàæ³òü: „×åñòü ³ ñëàâà òâîãî ³ìåíè
í³êîëè íå ïðîìèíå“. 

Solomiya HREBENIAK

„DECUS ET GLORIA...“:

À LATIN SCHOOL DRAMA ABOUT CONSTANTINE THE GREAT (1759)

IN BUCHACH BASILIAN COLLEGE

The author investigates school drama within the educational process of the Basilian Order.
In particular, à Latin school drama about Constantine the Great is studied as one of the ele-
ments of the Occidentalization of Uniate cultural practices. The drama was created in Buchach
Basilian College in 1759. The „westernization“ of the school drama occurred due to the language
of images, plots, characters and forms. On the one hand, the content of the tragedy „Decus et
Gloria...“, which tells of the greatness of the first Christian monarch, was well-known in the
Latin world in the second half of the 18th century. On the other hand, the Basilians used popu-
lar themes to create their own dramatic repertoire to equal the leaders of the best educational
and theatrical practices. The Uniate drama about Constantine the Great is written very skil-
fully. This is indicated by the author’s excellent knowledge of Latin, various stylistic figures
and artistic techniques, allusions to classical Roman literature and quantitative metre. Also, the
Synopsis, a short description of the play, undoubtedly was made on the model of the Jesuits
and Piarists. This is evidenced by the Diary of the College. The tragedy „Decus et Gloria...“ is
one of the last Basilian school dramas written in Latin. The Ukrainian translation and edition
of the Latin drama are published for the first time in this article. The historical and linguistic
analysis of the drama was made with comments on the linguistic features, stylistic and com-
positional techniques, the content of the play, the main characters and the main historical
events. The author also analysed discussions around authorship and intertextual borrowings in
the allusions and plot.
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* „Ìàòè“ â ñåíñ³ Áàòüê³âùèíà, ð³äíà çåìëÿ.


